SI-CE-03
Eyewear (English)

General Safety Information

e This eyewear shields your eyes from the glare of lights and harmful ultraviolet light during ordinary use; however,
they are not protective glasses and are not equipped with other functions.

e The UV-blocking treated lenses used in this eyewear can shield your eyes from harmful ultraviolet light during
ordinary use but this eyewear cannot be used as professional-use ultraviolet-protection glasses.

¢ The lenses may become cracked if they receive a strong shock. In addition, if a hard object strikes the lens, your
eyes or face may be injured by broken pieces.

¢ Do not use lenses that transmit less than 75% of visible light when it is dark (at night, at twilight, on a cloudy day,
inside a tunnel, etc.) because the resulting poor visibility may cause a dangerous accident.

e Even though the lens color is dark, do not use this eyewear for looking at the sun or an artificial light source.

¢ Do not drive a car whilst wearing this product.

o After reading these cautions, keep them carefully for future reference.

¢ Use both hands when putting on this eyewear or taking it off. Doing so with only one hand may cause the frame
to be deformed or poke your eye.

¢ If abnormal phenomenon such as itching, irritation, eczema, etc. occur in skin areas with which the frame comes
in contact, stop use immediately and consult a dermatologist. In addition to treatment, it may be necessary to
replace the current part or frame with one suitable for your body condition.

o Before use, check all parts of the eyewear for deformation, scratches, looseness, or other abnormalities.

¢ When looking through heat-tempered glass such as automobile windshields when using polarized lenses, the
stress interference color of the glass may be visible.

¢ Do not leave this eyewear in a sun-heated car or other location which may reach high temperatures. The lens or
frame may become deformed or cracked due to heat.

¢ The polarization film on polarized lenses may peel off or shrink due to heat or moisture. Do not store in places
subject to high temperatures or with moisture on the lenses.

¢ To prevent the lenses from being scratched, do not place this eyewear with the lenses facing downward or store
them with objects such as metal objects that may scratch the lenses.

¢ When carrying this eyewear or if it will not be used for a long time, clean it properly and store it in its case.

o If dirt, sand, dust, etc. becomes stuck on this eyewear, wash it with water and wipe it with the included pouch or a
soft cloth.

o If the lens is heavily stained or if sweat, juice such as lemon juice, oil, hairspray, hairdressing, makeup, chemical
agents (thinner, toilet or bath detergent), etc. is stuck on the lens, lightly wash the lens with diluted neutral
detergent, rinse it with water, and then wipe it off. If the lens is left as it is without cleaning it, the lens will
become smeared and the stain will become difficult to remove, which may cause the coating film to deteriorate or
peel off easily.

¢ Do not use alkaline detergent (soap, hand soap, body soap, etc.) or chemical agents such as benzene, paint
thinner, etc. to clean this eyewear.

Filter category and type of filter (N\: NORMAL, F: PHOTOCHROMATIC, P: POLARIZED) are indicated on the barcode
sticker and packaging box, in accordance with appended table .
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Lunettes de soleil Frenchy

Informations d'ordre général sur la sécurité

SI-CE-03

Gafas de sol (Spanish)

Informacién general sobre seguridad

| A AVERTISSEMENT |

o Ces lunettes de soleil protégent vos yeux de la lumiére éblouissante et des rayonnements ultraviolets nocifs dans
des conditions d’utilisation normales; cependant, il ne s'agit pas de lunettes de protection et elles ne remplissent
pas d’autres fonctions.

e Les verres traités de protection anti-UV qui équipent ces lunettes de soleil protégent vos yeux des mauvais
rayonnements ultra-violets dans des conditions d’utilisation normales, néanmoins, pour un usage professionnel,
ces lunettes de soleil ne sauraient remplacer des lunettes de protection anti-UV congues spécialement.

e Les verres peuvent se fendre a la suite d’un choc violent. De plus, si un objet dur heurte les verres, les morceaux
cassés peuvent occasionner des blessures aux yeux ou au visage.

¢ N'utilisez pas de verres transmettant moins de 75% de lumiére visible dans I'obscurité ou dans des conditions
d'éclairage réduites (la nuit, au crépuscule, par temps nuageux, dans un tunnel, etc) car une visibilité réduite peut
causer de graves accidents.

o N'utilisez pas ces lunettes de soleil pour regarder le soleil ou des éclairages artificiels, méme si la teinte des verres
est trés foncée.

¢ Ne pas conduire de voiture lorsque I'on porte ce produit.

e Aprés avoir lu ces mises en garde (ou cette note d’avertissement), veuillez les (la) conserver avec soin pour un
usage ultérieur.

e Utilisez vos deux mains pour mettre ou enlever ces lunettes de soleil. Mettre ou enlever ces lunettes d'une seule
main pourrait occasionner une déformation de la monture. La monture pourrait également toucher vos yeux
accidentellement.

e Si un fait anormal, tel que des démangeaisons, une irritation, de I'eczéma, etc se produit dans les zones de la peau
en contact avec la monture, cessez immédiatement de porter les lunettes et consultez un dermatologue. En plus
du traitement, il peut étre nécessaire de remplacer I'élément ou la monture actuelle par un ou une autre,
adapté(e) a la constitution de votre peau.

¢ Avant toute utilisation, vérifiez la présence de déformation, de rayures, de jeu ou de toute autre anomalie sur vos
lunettes de soleil.

e Lorsque vous portez des verres polarisés et que vous regardez a travers des verres résistants a la chaleur comme le
pare-brise d'une voiture, il est possible d'apercevoir la couleur interférencielle de tension du verre.

REMARQUE

¢ Ne laissez pas ces lunettes de soleil dans une voiture exposée au soleil ou dans d’autres endroits susceptibles
d’atteindre des températures élevées. Les verres ou la monture peuvent se déformer ou se fendre a cause de la
chaleur.

e Le film polarisant sur les verres polarisés risque de peler ou de rétrécir a cause de la chaleur ou de I’humidité. Ne
rangez pas les verres dans un endroit sujet a des températures élevées ou avec de I’'humidité présente sur les
verres.

o Afin d'éviter de rayer les verres, ne posez pas ces lunettes de soleil les verres orientés vers le bas et ne les rangez
pas parmi des objets pouvant rayer les verres, tels que des objets métalliques.

¢ Pour porter ces lunettes de soleil, ou si vous ne les utilisez pas sur une durée prolongée, nettoyez-les
minutieusement et rangez-les dans leur étui.

¢ Si de la saleté, du sable, de la poussiére, etc. adhére aux lunettes de soleil, lavez-les a I’'eau puis essuyez-les avec la
pochette incluse ou un tissu doux.

e Si les verres sont fortement tachés, ou si de la sueur, des jus de fruits tel que du jus de citron, de I'huile, de la
laque, du maquillage, des agents chimiques (diluant, détergeant de toilettes ou de bain), etc maculent les verres,
lavez-les doucement avec du détergeant neutre dilué, rincez-les a I’'eau et essuyez-les. Si les verres sont laissés tels
quels, sans étre nettoyés, ils pourraient demeurer tachés ou la tache pourrait étre difficile a nettoyer par la suite.
Cela peut causer des dommages au revétement traité (détérioration ou film qui se décolle facilement).

¢ N'utilisez pas de détergents alcalins (savon, savon pour mains, savon de corps, etc.) ni d'agents chimiques tels que
du benzéne, du diluant pour peinture, etc. pour nettoyer ces lunettes de soleil.
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| A ADVERTENCIA |

e Estas gafas de sol protegen sus ojos del resplandor de las luces y de los dafiinos rayos ultravioleta durante un uso
normal; sin embargo, no son gafas de proteccion ni estan equipadas con ninguna otra funcion.

e Las lentes, disenadas para bloquear los rayos ultravioleta, utilizadas en estas gafas de sol pueden proteger sus ojos
de los dafiinos rayos ultravioleta durante un uso normal pero estas gafas de sol no pueden ser utilizadas para un
uso profesional de proteccion ultravioleta.

e Las lentes podrian agrietarse si reciben un fuerte impacto. Adicionalmente, si un objeto duro golpea la lente, las
piezas rotas podrian lesionar sus ojos o su cara.

¢ No utilice lentes que transmitan menos del 75% de la luz visible en ambientes oscuros (por la noche, durante el
ocaso, en un dia nublado, dentro de un tunel, etc.) ya que la baja visibilidad resultante podria provocar un
accidente peligroso.

¢ No utilice estas gafas de sol para mirar directamente al sol o a una fuente de luz artificial incluso si el color de las
lentes es de un oscuro profundo.

¢ No conduzca un automévil mientras lleve puesto este producto.

e Una vez leidos estos avisos (o esta nota de advertencia), guardelos en un lugar seguro para futuras consultas.

| A PRECAUCION

¢ A la hora de ponerse o quitarse las gafas de sol utilice ambas manos. Si se las pone utilizando una sola mano
podria deformar la montura o provocar que entre en contacto con sus 0jos.

e Si siente sintomas extrafios como por ejemplo picores, irritaciones, eccemas, etc. en las zonas de la piel que han
estado en contacto con la montura, deje de utilizarlas inmediatamente y acuda a un dermatélogo. Ademas del
tratamiento, puede ser necesario sustituir la pieza o la montura actual por otra mas adecuada a su constitucién.

¢ Antes del uso, compruebe todas las piezas de las gafas de sol en busca de deformaciones, aranazos, partes sueltas
o cualquier otra anormalidad.

o Al utilizar lentes polarizadas y mirar a través de cristales templados, como por ejemplo los parabrisas de los
automoviles, el color de la interferencia del estrés del cristal podria ser visible.

¢ No deje estas gafas de sol en un coche cerrado expuesto al sol o en cualquier otro lugar que pueda alcanzar
temperaturas elevadas. Las lentes o la montura pueden deformarse o agrietarse con el calor.

e La pelicula de polarizacion de las lentes polarizadas podria despegarse o encoger debido al calor o a la humedad.
No las guarde en lugares sometidos a altas temperaturas o con humedad en las lentes.

e Para prevenir que las lentes se rayen, no coloque estas gafas de sol con las lentes mirando hacia abajo ni las
guarde con objetos, como por ejemplo de tipo metalico, que puedan rayar las lentes.

¢ A la hora de transportar estas gafas de sol o si no las va a utilizar durante un largo periodo de tiempo, limpielas
apropiadamente y guardelas en su estuche.

e Si se acumula suciedad, arena, polvo, etc. en estas gafas de sol, lavelas con agua y séquelas con la bolsita
suministrada o con un pafo suave.

e Si las lentes estan muy sucias o si se acumula sudor, zumo (como por ejemplo zumo de limén), aceite, laca del pelo,
productos capilares, maquillaje, agentes quimicos (diluyente, desinfectantes de bafio o aseo), etc. lave ligeramente
las lentes con desinfectante neutral diluido, aclarelas con agua, y a continuacién séquelas. Si no limpia las lentes,
dicha mancha podria resultar dificil de eliminar, lo que produciria que la capa de revestimiento se deteriorase o se
desprendiese facilmente.

¢ No utilice detergente alcalino (jabdn, jabon de manos, gel, etc.) ni agentes quimicos del tipo benceno, disolvente
de pintura, etc. para limpiar estas gafas de sol.

La categoria de filtro (Filter category) y el tipo de filtro (N: NORMAL, F: FOTOCROMATICO, P: POLARIZADO) estan
indicados en la pegatina de cédigo de barras y en la caja de embalaje, de acuerdo con la tabla anexa ™'

Este producto cumple con 1SO12312. (EU) 2016/425 si.shimano.com
Nota: Las especificaciones pueden cambiar por mejoras sin previo aviso.
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Sonnenbrille

Allgemeine Sicherheitshinweise

¢ Diese Sonnenbrille schiitzt Ihre Augen vor gleiBendem Licht und schadlicher ultravioletter Strahlung bei normaler
Benutzung; sie ist allerdings keine Schutzbrille und ist nicht mit weiteren Funktionen ausgestattet.

¢ Die UV-beschichteten Glaser dieser Sonnenbrille schiitzen Ihre Augen vor ultravioletter Strahlung bei normalem
Gebrauch, kénnen aber nicht als professionelle UV-Schutzglaser verwendet werden.

¢ Die Glaser kdnnen zerspringen, wenn sie einem starken Schlag ausgesetzt werden. AuBerdem kénnen lhre Augen
oder lhr Gesicht durch zerbrochene Teile verletzt werden, wenn ein harter Gegenstand die Glaser trifft.

e Benutzen Sie keine Glaser mit weniger als 75% Durchlassigkeit fur sichtbares Licht, wenn es dunkel ist (nachts, in
der Dammerung, an bewolkten Tagen, in einem Tunnel usw.), da die hierdurch bedingte schlechte Sicht
geféhrliche Unfalle verursachen kann.

¢ Benutzen Sie diese Sonnenbrille trotz der dunklen Farbung der Glaser nicht, um in die Sonne oder in eine
kunstliche Lichtquelle zu sehen.

¢ Wenn Sie dieses Produkt tragen, durfen Sie nicht Auto fahren.

¢ Bewahren Sie diese Sicherheitshinweise (oder die Warnungshinweise) nach dem Lesen gut auf.

¢ Benutzen Sie beim Auf- und Absetzen der Sonnenbrille beide Hande. Beim Benutzen mit nur einer Hand besteht
die Gefahr, dass der Rahmen sich verformt oder in Augenkontakt kommt.

¢ Wenn ungewohnliche Anzeichen, so wie Kratzen, Ausschlag oder Ekzeme auf der Haut, die der Rahmen berthrt,
auftreten, setzen Sie die Brille sofort ab und konsultieren sie einen Hautarzt. Dartuber hinaus kann es notwendig
sein, den aktuellen Rahmen gegen einen Rahmen einzutauschen, der lhren Bedurfnissen entspricht.

¢ Untersuchen Sie samtliche Teile der Sonnenbrille vor dem Gebrauch auf Verformungen, Kratzer, Lockerheit oder
andere Auffalligkeiten.

¢ Wenn Sie mit einer polarisierten Brille durch eine hitzegehartete Glasscheibe wie z. B. die Frontscheibe eines Autos
sehen, ist moglicherweise die Belastungsinterferenzfarbe des Glases sichtbar.

e Lassen Sie daher die Sonnenbrille nicht im von der Sonne aufgeheizten Auto oder an einem anderen Ort mit
hohen Temperaturen liegen. Die Glaser oder der Rahmen kénnen durch Hitze verformt werden oder zerspringen.

¢ Durch Hitze oder Feuchtigkeit kann die Polarisationsfolie auf polarisierten Glasern sich ablésen oder schrumpfen.
Nicht an Orten mit hohen Temperaturen oder mit Feuchtigkeit an den Glasern lagern.

e Um die Glaser vor Kratzern zu schiitzen, legen Sie die Sonnenbrille nicht mit den Glasern nach unten hin und
lagern Sie sie nicht zusammen mit Metallgegensténden oder anderen Gegenstanden, die die Glaser zerkratzen
kénnten.

¢ Wenn Sie die Sonnenbrille mit sich tragen oder wenn sie langer nicht benutzt wird, reinigen Sie diese ordentlich
und bewahren Sie die Sonnenbrille im Etui auf.

e Falls Schmutz, Sand, Staub, etc. auf der Sonnenbrille sind, waschen Sie diese mit Wasser und trocknen Sie sie mit
dem beigefugten Lappen oder einem weichen Tuch.

¢ Wenn die Glaser stark beschmutzt sind, oder mit SchweiB, Saft wie zum Beispiel Zitronensaft, Ol, Haarspray,
Makeup, chemischen Stoffen (Losemittel, Toiletten- oder Badreiniger), etc. verschmutzt sind, waschen Sie die
Glaser leicht mit verdinntem, neutralem Losemittel, spulen Sie sie ab und wischen Sie sie dann ab. Wenn die
Glaser ohne Reinigung liegen gelassen werden, werden Sie verschmieren und schwer zu sdubern sein, was dazu
fuhren kann, dass der Beschichtungsfilm nachlasst oder leicht abblattert.

¢ Benutzen Sie keine alkalihaltigen Losemittel (Seife, Handseife, Korperseife usw.) und keine chemischen Wirkstoffe
wie Benzol, Farbverdiinner o. A., um diese Sonnenbrille zu reinigen.

Filterkategorie (Filter category) und Filtertyp (N: NORMAL, F: PHOTOCHROMATISCH, P: POLARISIERT) sind
entsprechend der beigefiigten Tabelle "' auf dem Barcode-Siegel und der Verpackung angegeben.

Dieses Produkt entspricht 1ISO12312. (EU) 2016/425 si.shimano.com
Bitte beachten: Anderungen im Interesse der technischen Weiterentwicklung bleiben jederzeit vorbehalten.
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0o SI-CE-03
Occhiali da sole (Italian)

Informazioni generali di sicurezza

n SI-CE-03
Zonnebril (Dutch)

Algemene Veiligheidsinformatie

| A ATTENZIONE |

¢ Questi occhiali da sole proteggono i tuoi occhi dal bagliore della luce e dai dannosi raggi ultravioletti durante
I'uso ordinario; tuttavia essi non sono occhiali protettivi € non hanno altre funzioni.

¢ Le lenti dotate di un trattamento per blocco dei raggi UV usate in questi occhiali da sole possono proteggere i
tuoi occhi dai dannosi raggi ultravioletti durante I'uso ordinario, ma essi non possono essere usati come occhiali
per protezione dai raggi ultravioletti ad uso professionale.

¢ Le lenti possono riportare delle incrinature se ricevono un urto violento. Inoltre, se un oggetto duro colpisce le
lenti, gli occhi o il viso possono essere feriti dai pezzi rotti.

¢ Non usare lenti che trasmettono meno del 75% della luce visibile quando & buio (di notte, al crepuscolo, in una
giornata nuvolosa, in una galleria, ecc..) poiché una scarsa visibilita potrebbe causare un pericoloso incidente.

¢ Non usare questi occhiali da sole per guardare il sole oppure una fonte artificiale di luce anche se il colore delle
lenti & scuro.

¢ Non guidare mentre si indossa questo prodotto.

* Dopo aver letto queste avvertenze, conservarle attentamente per |'uso futuro.

| A AVVERTENZA

¢ Usare entrambe le mani per mettere o togliere gli occhiali da sole. Usare una sola mano potrebbe far deformare
la montatura oppure farla venire in contatto con gli occhi.

¢ Se fenomeni anormali come prurito, irritazione, eczema, ecc. si presentassero in aree della pelle con le quali la
montatura entra in contatto, smettere immediatamente di usare gli occhiali e consultare un dermatologo. In
aggiunta al trattamento potrebbe essere necessario sostituire la parte o la montatura attuale con una piu adatta
alla tua costituzione.

¢ Prima dell’utilizzo, verificare che in nessun punto gli occhiali da sole presentino deformazioni, graffi, parti
allentate o altre anomalie.

¢ Quando si utilizzano lenti polarizzate e si guarda attraverso un vetro temprato, come ad esempio il parabrezza di
un’automobile, potrebbe essere visibile il colore d’interferenza da stress del vetro.

¢ Non lasciare questi occhiali da sole in un’auto surriscaldata dal sole o in un altro luogo nel quale si potrebbero
raggiungere alte temperature. Le lenti o la montatura potrebbero deformarsi o rompersi a causa del calore.

e La pellicola di polarizzazione sulle lenti polarizzate potrebbe staccarsi o ritirarsi a causa del calore o dell’'umidita.
Non conservare in luoghi soggetti ad alte temperature o in cui si depositi umidita sulle lenti.

¢ Per impedire che le lenti vengano graffiate, non appoggiare gli occhiali da sole con le lenti verso il basso o
conservarli insieme ad oggetti che possano graffiare le lenti, come ad esempio oggetti metallici.

¢ Quando si trasportano questi occhiali da sole o se non vengono usati per un lungo periodo, pulirli in modo
appropriato e conservarli nel loro astuccio.

¢ Se lo sporco, la sabbia, la polvere, ecc. si attaccano a questi occhiali da sole, lavarli con acqua ed asciugarli con il
panno della custodia acclusa o con un panno morbido.

¢ Se le lenti sono molto macchiate o il sudore, o liquidi come succo di limone, olio, lacca per capelli, trattamenti per
I"acconciatura, prodotti per il trucco, agenti chimici (diluente o detergente per il WC o il bagno), ecc. sono
attaccati alle lenti, lavarle delicatamente con detergente neutro diluito, risciacquarle con acqua e poi asciugarle.
Se le lenti vengono lasciate sporche, esse resteranno macchiate e sara difficile rimuovere la macchia; cio pud
causare un deterioramento dello strato di pellicola o il facile distacco dello stesso.

¢ Non usare un detergente alcalino (sapone, sapone per mani, sapone per il corpo, ecc.) o agenti chimici come
benzene, diluente per vernici, ecc. per pulire gli occhiali da sole.

Categoria filtro (Filter category) e tipo di filtro (N: NORMALE, F: FOTOCROMATICO, P: POLARIZZATO) sono indicati
sul codice a barre adesivo e sulla scatola di imballaggio, in conformita con la tabella allegata ™.

Questo prodotto & conforme alla norma I1SO 12312. (EU) 2016/425 si.shimano.com
Vogliate notare che le caratteristiche sono soggette a cambiamenti dovuti al miglioramento del prodotto, senza
preavviso.

| A WAARSCHUWING

e Deze zonnebril beschermt uw ogen tegen felle lichten en schadelijk ultraviolet licht bij normaal gebruik; Echter,
het zijn geen beschermende glazen en ze zijn niet ingericht met andere functies.

¢ De UV-werende glazen die gebruikt zijn in deze zonnebril kunnen uw ogen beschermen tegen schadelijk
ultraviolet licht bij normaal gebruik, maar deze zonnebril kan niet worden gebruikt as ultravioletbeschermingsbril
bij professioneel gebruik.

e Ook al zijn de lenzen van plastic, deze kunnen barsten wanneer zij een sterke schok krijgen. Bovendien, wanneer
een hard voorwerp de lens raakt, kan uw oog of gezicht gewond raken door gebroken stukjes.

o Gebruik deze bril niet wanneer het donker is ( ‘s nachts, bij schemerdonker, op een bewolkte dag, in een tunnel
etc.) want onvoldoende zicht kan mogelijk een gevaarlijk ongeluk veroorzaken.

e Gebruik deze zonnebril niet om naar de zon of kunstmatige verlichting te kijken ook al heeft de bril een diepe
lens kleur.

¢ Draag dit product niet terwijl u een auto bestuurt.

e Bewaar na het lezen deze voorzorgsmaatregelen (of deze waarschuwingsbrief) zorgvuldig voor toekomstig
gebruik.

e Gebruik beide handen bij het opzetten van deze zonnebril of wanneer u deze weer afzet. Wanneer u dit slechts
met één hand doet, kan dit leiden tot vervorming van het montuur of kan deze in contact komen met uw oog.

¢ Wanneer abnormale verschijnselen zich voordoen als jeuk, irritatie, eczeem, etc. op huidoppervlak dat in contact
is geweest met het montuur, stop dan onmiddellijk met het gebruik van de bril en raadpleeg een dermatoloog. In
aanvulling op de behandeling, kan het noodzakelijk zijn het betreffende deel of montuur te vervangen met een
deel of montuur welke geschikt is voor uw gesteldheid.

¢ Voor gebruik, controleer alle onderdelen van de zonnebril op vervorming, krassen, losheid of andere afwijkingen.

¢ Bij het kijken door warmtebehandeld glas zoals voorruiten van auto’s bij het gebruiken van gepolarizeerde
lensen, kan de drukweerstandskleur van het glas zichtbaar zijn.

¢ Laat deze zonnebril niet in een zonverwarmde auto of andere locatie liggen die hoge temperaturen kan bereiken.
De lens of montuur kunnen vervormen of breken door de warmte.

¢ De polarisatiefilm op de gepolarizeerde lenzen kunnen mogelijk afbladeren of krimpen ten gevolge van warmte
of vocht. Niet bewaren in plaatsen onderworpen aan hoge temperaturen of met vocht op de lenzen.

¢ Leg deze zonnebril niet neer met de lenzen naar beneden gericht of berg hem niet op samen met metalen
voorwerpen om te voorkomen dat de lenzen krassen oplopen.

¢ Wanneer de zonnebril wordt gedragen of voor lange tijd niet gebruikt zal worden, maak deze dan op de juiste
wijze schoon en plaats hem in zijn etui.

e Als vuil, zand, stof etc. vast komt te zitten op de zonnebril, was het dan met water en veeg het weg met de
bijgevoegde buidel of een zachte doek.

o Als de lens zwaar bevuild is of wanneer zweet, vruchtensap zoals citroensap, olie, haarspray, haarproducten,
make-up, chemische middelen (verdunner, schoonmaakmiddel voor toilet of bad), etc. op de lens vastzitten, was
deze dan licht met een verdund en neutraal schoonmaakmiddel, spoel het af met water, en veeg het dan schoon.
Als de lens niet schoongemaakt wordt, zullen er vegen op de lens ontstaan en zal de vlek moeilijk te verwijderen
zijn, waardoor de beschermende laag verslechteren of gemakkelijk loskomen.

¢ Gebruik geen alkalisch schoonmaakmiddel (zeep, handzeep, lichaamszeep, etc.) om deze zonnebril schoon te
maken.

Filtercategorie (Filter category) en type filter (N: NORMAAL, F: FOTOCHROMATISCH, P: GEPOLARISEERD) worden
vermeld op de barcodesticker en verpakkingsdoos, overeenkomstig de bijgevoegde tabel ™.

Dit product voldoet aan 1ISO12312. (EU) 2016/425 si.shimano.com

Opmerking: Specificaties kunnen zonder voorafgaande kennisgeving gewijzigd worden.

. SI-CE-03
Solglaségon (Swedish)

Allmén sdkerhetsinformation

¢ Dessa solglaségon skyddar dina 6gon mot blankande ljus och skadligt ultraviolett ljus vid normal anvandning,
men de fungerar dock inte som skyddsglaségon och éar inte utrustade med andra funktioner.

® Bearbetade UV-blockerande linser som anvénds i dessa solglaségon kan skydda dina égon fran skadligt
ultraviolett ljus vid vanlig anvandning, men solglaségonen kan inte anvéndas som skyddsglaségon mot ultraviolett
ljus vid professionell anvandning.

e Linserna kan spricka om de far en stark st6t. Dessutom, om ett hart féoremal traffar linsen, kan 6gat eller ansiktet
skadas av trasiga delar.

e Anvand inte linser som férmedlar mindre éan 75% av synligt ljus nar det ar moérkt (nattetid, vid skymning, en
mulen dag, inuti en tunnel, etc.), eftersom dalig sikt kan leda till farlig olycka.

e Anvand inte solglasdgonen fér att titta pa solen eller en artificiell ljuskélla &ven om fargen pa linsen &r mork.

e Kor inte bil nar du har pa dig denna produkt.

e Efter att du last dessa varningar (eller detta varningsmeddelande), férvara dem (eller det) noggrant fér framtida
bruk.

| A UPPMARKSAMMA

¢ Anvand bada handerna nar du tar pa eller av dig solglaségonen. Om du bara anvander ena handen kan det
medfdra att bagen deformeras eller att den kommer i kontakt med 6gat.

* Om onormala fenomen som klada, irritation, eksem, m.m. uppstar i hudomraden som bagen kommer i kontakt
med, ta genast av dig solglaségonen och konsultera en hudldkare. Férutom behandling kan det vara nédvandigt
att ersatta den nuvarande delen eller bagen med en som passar din fysik.

e Fore anvandning kontrollera att solglasdgonen inte ar deformerade, repiga, 16sa eller har andra avvikelser.

e Nar man ser igenom ett varmehardat glas som t.ex. en bilruta med polariserade linser, kan glasets interferensfarg
bli synlig.

e Lamna inte solglasdégonen i en soluppvarmd bil eller nagot annat stalle som kan na héga temperaturer. Linsen
eller bagen kan deformeras eller spricka pa grund av varme.

e Polariseringsfilmen pa polariserande linser kan flagna av eller krympa pa grund av varme eller fukt. Férvara dem
inte pa platser som utsatts fér héga temperaturer och de ska heller inte férvaras med fuktiga linser.

e For att forhindra att linserna repas, placera inte solglaségonen med linserna nedat och férvara dem inte med
féremal som t.ex. metallféremal som kan repa linserna.

¢ Nar du bar med dig solglaségonen eller om de inte ska anvéndas under en langre tid, rengér dem ordentligt och
foérvara dem i fodralet.

e Om smuts, sand, damm, etc. fastnar pa solglaségonen, tvatta avdem med vatten och torka dem med den
medfdljande pasen eller en mjuk trasa.

e Om linsen ar kraftigt nerflackad eller svett, juice, t.ex. citronjuice, olja, harspray, harprodukter, makeup, kemiska
medel (tinner, WC- eller badrumsrengéringsmedel), etc. har fastnat pa linsen, tvatta den forsiktigt med utspatt
neutralt rengéringsmedel, skélj med vatten och torka sedan bort det. Om flackarna inte tvattas bort omedelbart
kommer linsen att bli kladdig och flacken blir svar att ta bort, vilket kan gora att fargskiktet férsamras eller
lossnar latt.

¢ Anvand inte alkaliska rengéringsmedel (tval, handtval, kroppstval etc.) eller kemiska medel som bensen,
fértunningsmedel, etc. fér att rengdra dessa solglaségon.

Filterkategori (Filter category) och typ av filter (N: NORMALT, F: FOTOKROMATISKT, P: POLARISERAT) visas pa
streckkodsetiketten och férpackningen, i enlighet med bifogad tabell ™.

Denna produkt éverensstammer med 1SO12312. (EU) 2016/425 si.shimano.com
Notera: Ratt till andringer forbehalls.




Aurinkolasit i

Yleisia turvallisuusohjeita

e Nama aurinkolasit suojaavat silmiasi haikaisevalta ja haitalliselta UV-valolta tavallisen kayton aikana; ne eivat
kuitenkaan ole suojalasit eivatka ole varustettu muilla toiminnoilla.

e Naissa aurinkolaseissa kaytetyt UV-estokasitellyt linssit voivat suojata silmiasi haitallisilta ultraviolettisateilyilta
tavallisen kayton aikana, mutta kyseisia aurinkolaseja ei tule kayttaa ultraviolettisuojalaseina ammattikaytossa.

e Linssit voivat rikkoutua saadessaan voimakkaan iskun. Lisaksi, jos kova esine osuu linssiin, silmasi tai kasvosi voivat
vahingoittua rikkoutuneista palasista.

o Ala kayta linsseja, jotka paastavat lapi alle 75% nakyvasté valosta pimealla (yoll3, hamarassa, pilvisend paivana,
tunnelissa jne.), silld heikko nékyvyys voi aiheuttaa vaarallisen onnettomuuden.

o Ala kayta naita aurinkolaseja katsoessasi aurinkoon tai keinotekoiseen syvaan valaistukseen vaikka linssin vari sita
helpottaisikin.

o Al aja autolla kayttaessasi tata tuotetta.

e Luettuasi nama varoitukset (tai taman varoittavan huomautuksen), sailyta ne (tai se) huolellisesti myohempaa
kayttoa varten.

o Kayta molempia kasiasi laittaessasi aurinkolasit paahasi tai ottaessasi ne pois. Kayttaessasi vain yhta katta, voit
aiheuttaa rungon epamuodostumisen tai koskettaa silmaasi.

¢ Jos jotain epanormaalia ilmiota tapahtuu, kuten, kutinaa, arsytysta, ihottumaa jne. ihoalueella, jossa kehykset
ovat ihokosketuksessa, keskeyta kaytto valittomasti ja ota yhteytta ihotautilaakariin. Hoidon lisaksi voi olla
valttamatonta korvata nykyinen osa tai kehys sinulle sopivalla koostumuksella.

¢ Tarkista ennen kayttoa, etteivat aurinkolasien osat ole vaantyneet, naarmuuntuneet, 16ystyneet tai muuten
poikkeavat.

e Kun polarisoiduilla linsseilla katsotaan lampdokarkaistun lasin, kuten auton tuulilasin 1api, lasin interferenssivari
saattaa nakya.

HUOMAUTUS

 Ala jata naita aurinkolaseja auringon lammittdmaan autoon tai muuhun paikkaan, jossa lampétila voi kohota
korkeaksi. Linssit tai kehys voivat muuttaa muotoaan tai murtua kuumuudesta johtuen.

e Polarisoitujen linssien polarisointikalvo saattaa kuoriutua pois tai kutistua ldammaén tai kosteuden vaikutuksesta.
Ala sailyta laseja paikoissa, joiden lampétila on korkea tai joissa linsseihin muodostuu kosteutta.

o Valttaaksesi linssien naarmuuntumisen, ala aseta naita aurinkolaseja linssit alaspain, alaka sailyta laseja niin, etta
muut esineet, kuten metalliesineet, paasevat naarmuttamaan linsseja.

o Kuljettaessasi naita aurinkolaseja, tai kun et kayta niita pitkaan aikaan, puhdista ne oikein ja sailyta ne niiden
omassa kotelossa.

e Jos lika, hiekka, poly, jne. tarttuu aurinkolaseihin, pese ne vedella ja pyyhi ne mukana tulleella liinalla tai
pehmealla kankaalla.

e Jos linssi on hyvin tahraantunut tai hikea, mehua esimerkiksi sitruunamehusta, 6ljya, hiuslakkaa,
kampaamotuotteita, meikkia, kemiallisia aineita (tinneri, wc:n tai kylpyammeen pesuaine), tms. on tarttunut
linssiin, pese linssi kevyesti laimennetulla neutraalilla pesuaineella, huuhtele se vedella ja pyyhi se sitten pois. Jos
linssi jatetaan sellaiseksi puhdistamatta sitd, linssista tulee sotkuinen ja tahran poistaminen vaikeutuu, joka voi
aiheuttaa pinnoitekalvon heikkenemisen tai kuoriutumisen helposti.

o Ala kayta emaksista pesuainetta (saippuaa, kasisaippuaa, vartalosaippuaa jne.) tai kemiallisia aineita, kuten
bentseenid, tinneria jne. naiden aurinkolasien puhdistamisessa.

Suodatusluokka (Filter category) ja suodatintyyppi (N: NORMAALI, F: FOTOKROMAATTINEN, P: POLARISOITU)
ilmoitetaan viivakooditarrassa ja pakkauksessa oheisen taulukon mukaisesti .

Tama tuote noudattaa standardia 1SO12312. (EU) 2016/425 si.shimano.com
Huomaa: Teknisia tietoja saatetaan muuttaa ilman ennakkovaroitusta.

ol A s

Generel sikkerhedsinformation

SI-CE-03
(Portuguese)

Oculos de sol

Informagdes Gerais de Seguranca

e Disse solbriller beskytter dine gjne mod skaerende lys og skadeligt ultraviolet lys ved almindelig brug; imidlertid er
det ikke beskyttelsesglas, og de er ikke udstyret med andre funktioner.

¢ De UV-behandlede glas, som anvendes i solbrillerne, beskytter dine gjne mod skadeligt ultraviolet lys ved
almindelig brug, men solbrillerne kan ikke bruges som beskyttelsesbriller mod ultraviolet lys i professionelt
ojemed.

¢ Glassene kan ga i stykker, hvis de far et voldsomt sted. Desuden kan dit gje eller ansigt blive skadet af knuste
stumper, hvis en hard genstand rammer glasset.

¢ Anvend ikke glas, der overfgrer mindre end 75 % af synligt lys, nar det er merkt (om aftenen, i tusmerke, pa en
overskyet dag, i en tunnel osv.), idet darlig sigtbarhed kan afstedkomme en farlig ulykke.

¢ Anvend ikke disse solbriller til at se direkte pa solen eller en kunstig lyskilde, selv om farven pa glasset er mark.

¢ VVed anvendelse af dette produkt frarades det at kere bil.

e Efter leesning af disse forholdsregler (eller denne advarsel), skal de (eller den) opbevares til fremtidig brug.

FORSIGTIG

¢ Brug begge haender, nar du tager solbrillerne af eller pa. Hvis du kun ger det med en héand, kan stellet blive
deformt eller ramme dit gje.

o Hvis der opstar unormale foreteelser som klge, irritation, eksem osv. pa omrader af huden, som er i kontakt med
stellet, skal du stoppe brugen og konsultere en hudspecialist. | tilleeg til behandling kan det veere ngdvendigt at
udskifte den pageeldende del af stellet med noget, der er egnet til din tilstand.

¢ For anvendelse skal du kontrollere solbrillerne for deforme dele, ridser, lashed eller andre unormalheder.

e Nar du med polariserede glas kigger gennem varmehaerdet glas som forruder pa biler, kan belastningen af
glassets interferensfarve muligvis ses.

MEDDELELSE

o Efterlad ikke solbrillerne i en sol-opvarmet bil eller andre steder, hvor det bliver meget varmt. Glassene eller stellet
kan blive deforme eller revne pa grund af varme.

e Polariseringsfilmen pa polariserede glas kan skalle af eller krympe som felge af varme eller fugt. Opbevar ikke
solbrillerne pa steder, der udsaettes for hgje temperaturer, eller nar glassene er fugtige.

e For at forhindre glassene i at blive ridsede, ber du ikke placere solbrillerne med glassene nedad eller opbevare
dem med genstande, f. eks af metal, som kan ridse glassene.

e Bade nar solbrillerne bruges, og nar de ikke skal bruges i lang tid, ber de renses grundigt og opbevares i deres
etui.

e Hvis der sidder snavs, sand, stev osv. pa solbrillerne, skal du vaske dem med vand og terre dem med den
medfelgende pudseklud eller en bled klud.

e Hvis glassene er meget plettede, eller hvis vaesker som fx citronsaft, olie, harspray, harstylingprodukter, makeup,
kemikalier (fortynder, toilet- eller vaskemidler), osv. sidder fast pa glassene, skal du vaske dem med et neutralt,
fortyndet middel, skylle dem i vand og terre dem af. Hvis glassene ikke renses, vil pletterne blive tveeret ud og
blive vanskelige at fjerne, hvilket kan bevirke, at overtraeksfilmen bliver darlig eller let skaller af.

¢ Anvend ikke et basisk middel (seebe, handsaebe, bodyshampoo el.lign.) eller kemiske oplesninger som benzen,
fortynder osv. til at rense solbrillerne i.

Filterkategori (Filter category) og filtertype (N: NORMAL, F: FOTOKROMISK, P: POLARISERET) indikeres pa
stregkodemaerkatet og p& emballagen i henhold til vedlagte tabel ™.

Dette produkt er i overensstemmelse med 1SO12312. (EU) 2016/425 si.shimano.com
Bemaerk: Specifikationerne kan blive sendret uden forudgaende varsel pga. forbedringer.

AVISO

e Estes oculos de sol protegem contra o brilho das luzes e da luz ultravioleta nociva durante o seu uso normal; no
entanto, os mesmos ndo sao éculos protetivos e ndo estdo equipados com outras funcdes.

¢ As lentes processadas com bloqueio de raios UV nestes 6culos de sol podem proteger os seus olhos contra luzes
ultravioletas nocivas durante o seu uso normal. Porém, estes 6culos de sol ndo podem ser usados como éculos de
protecao de uso profissional contra raios ultravioletas.

¢ As lentes podem rachar caso sejam submetidas a choques intensos. Ademais, caso um objeto rigido atinja a lente,
seus olhos ou face poderdo ficar machucados com os fragmentos partidos.

e Nao use lentes que transmitam menos de 75% de visibilidade em ambientes escuros (a noite, ao entardecer, num
dia nublado, no interior de um tunel etc.), pois a baixa visibilidade podera causar acidentes graves.

¢ Nao use estes 6culos de sol para observar o sol ou iluminacao artificial, apesar da cor das lentes ser escura.

¢ N&o dirija enquanto estiver usando este produto.

® Apds a leitura destas adverténcias (ou esta nota de precaugao) mantenha-a(s) guardada(s) para leitura posterior.

e Use ambas as méos para colocar ou retirar estes 6culos de sol. Retirar ou colocar com somente uma méao pode
causar a deformacédo da armagéo, ou os mesmos entrarem em contato com os olhos.

e Se irritacdes anormais, tais como coceira, irritacdo, eczema, etc., ocorrerem nas areas onde a armacdo entra em
contato com a pele, interrompa imediatamente o seu uso e consulte um dermatologista. Sera talvez necessario
agregar ao tratamento, a substituicdo da peca atual ou da armacao, para uma que seja adequada para a sua pele.

¢ Antes de usar, verifique todas as partes dos 6culos de sol quanto a deformacao, arranhdes, pegas soltas ou outras
anormalidades.

e Ao olhar através de um vidro temperado, como, por exemplo, os para-brisas de automaoveis, com as lentes
polarizadas, a cor acentuada de interferéncia do vidro pode ficar visivel.

¢ N3o deixe estes 6culos de sol no interior de um veiculo aquecido pelo sol, ou outros locais onde altas temperaturas
possam ser atingidas. As lentes ou a armacdo podem se deformar ou rachar devido ao calor.

¢ O filme de polarizacdo nas lentes polarizadas pode soltar ou encolher devido ao calor ou a umidade. Ndo guarde
em locais sujeitos a altas temperaturas ou com umidade nas lentes.

e Para evitar que as lentes sejam arranhadas, ndo deixe estes 6culos de sol com as lentes voltadas para baixo ou
guarde-os com objetos, tais como objetos metalicos, que podem arranhar as lentes.

e Ao transportar estes 6culos de sol, ou caso os mesmos ndo sejam usados por um periodo prolongado, limpe-os
apropriadamente e guarde-os no seu estojo.

e Caso sujeiras, areia, po, etc., impregnem os 6culos de sol, lave-os com dgua e limpe-os com a bolsa incluida ou um
pano macio.

e Caso as lentes estejam muito manchadas, com suor ou outros liquidos, tais como sucos de limao, 6leo, spray para
cabelos, condicionadores, maquiagens, agentes quimicos (diluentes, detergentes sanitarios ou de banho) etc.,
lave-as levemente com um detergente neutro diluido, enxaguando-as com dgua para entdo limpa-las. Caso as
lentes sejam deixadas sem a limpeza adequada, as mesmas ficardo com manchas de dificil remocéo, que podera
ocasionar a deterioracdo da pelicula de revestimento ou o mesmo se descascar facilmente.

¢ Ndo use detergente alcalino (sabdo, sabonete, sabonete corporal etc.) ou agentes quimicos, tais como, benzeno,
removedor de tinta etc. para limpar estes 6culos de sol.

A categoria do filtro (Filter category) e o tipo de filtro (N: NORMAL, F: FOTOCROMATICO, P: POLARIZADO) sdo
indicados no autocolante de cédigo de barras e na embalagem, de acordo com a tabela anexa .

Este produto esta em conformidade com as normas 1SO12312. (EU) 2016/425 si.shimano.com
Nota: As especificacdes estao sujeitas a alteracbes para aperfeicoamentos sem notificagdo prévia.

A PHIER $5 (Crinese
BARLTEBT

v s - SI-CE-03
Slune¢ni bryle (Czech)

Vieobecné bezpecnostni informace

® Pii bézném pouzivani chrani tyto slune¢ni bryle vase o¢i pred prudkym svétlem a 3kodlivym ultrafialovym zaienim;
nejsou to viak bryle ochranné a nejsou vybaveny jingymi funkcemi.

e Skla s UV filtrem pouzita u téchto slune¢nich bryli mohou pfi bézném pouzivani chranit vase oc¢i pred skodlivym
ultrafialovym zarenim, nicméné tyto slune¢ni bryle nemohou slouzit jako profesionalni ochrana pred UV zarenim.

¢ Skla mohou pfi silném narazu prasknout. Kromé toho, pokud sklo zasahne tvrdy pfedmét, mohou jeho tlomky
zranit vase oko nebo tvar.

® Za tmy nepouzivejte skla, ktera propoustéji méné nez 75% viditelného svétla (v noci, pfi setméni, b&hem
zamrageného dne, v tunelu apod.), protoZe snizena viditelnost muze zpUsobit vaznou nehodu.

¢ Nepouzivejte tyto sluneé¢ni bryle k divani se do slunce nebo do umélého osvétleni, i kdyz jsou skla tmava.

¢ Tento produkt nepouzivejte pfi fizeni automobilu.

¢ Po precteni si tato varovani (nebo varovné poznamky) peclivé uschovejte pro budouci pouziti.

| A UPOZORNENI

¢ Tyto slune¢ni bryle si nasazujte nebo sundavejte obéma rukama. S pouzitim pouze jedné ruky maze dojit k
deformaci obruby nebo zasazeni oka.

¢ Pokud se na kGzi, které prichazi do styku s obrubou, vyskytne neobvykly jev jako svédéni, podrézdéni, vyrazka
apod., prestaiite okamzité bryle pouzivat a obratte se na dermatologa. Vedle Ié¢by muze byt nutné vyménit
stavajici soucast nebo obrubu za takovou, ktera vam bude vyhovovat.

¢ Pfed pouzitim zkontrolujte viechny ¢asti slune¢nich bryli kvili jejich poskozeni, poskrabani, uvolnéni nebo jinym
abnormalitam.

e Pokud se divate polarizovanymi skly pres tepelné tvrzené sklo, jako je ¢elni sklo automobilu, mize byt viditelna
zvyraznéna interferen¢ni barva skla.

POZNAMKA

¢ Nenechavejte tyto slune¢ni bryle ve sluncem vyhiatém auté nebo na jiném misté, kde muze byt dosazeno vysokych
teplot. Sklo nebo obruba se mize horkem zdeformovat.

e Polariza¢ni film se na polarizovanych sklech maze vlivem horka ¢i vihka oloupat nebo smritit. Neukladejte bryle
na mistech s vysokou teplotou nebo vlhkosti.

¢ Abyste predesli poskrabani skel, nepokladejte slune¢ni bryle skly dol a neukladejte je spolu s kovovymi pfedméty,
které by mohly skla poskrabat.

¢ Pokud budete slune¢ni bryle pfenaset nebo je nebudete dlouho pouzivat, Fadné je vycistéte a ulozte do pouzdra.

e Pokud se na slune¢ni bryle ptilepi $pina, pisek, prach apod., omyjte je vodou a otfete pfilozenym vackem nebo
mékkym hadfikem.

¢ Pokud jsou skla silné znecisténa nebo jsou 3pinava od potu, tekutin jako napt. citronové stavy, oleje, laku na vlasy,
vlasového pfipravku, make-upu, chemikalii (fedidel nebo saponatt) apod., zlehka je omyjte zfedénym neutralnim
Cisticim prostfedkem, oplachnéte vodou a otrete. Pokud jsou skla ponechana neocisténa, vzniknou na nich
Smouhy, které pujdou obtizné odstranit, coz mize zpUsobit poskozeni naneseného filmu a jeho snadné
odlupovani.

o K &isténi téchto slune¢nich bryli nepouzivejte alkalické ¢istici prostfedky (mydlo, mydlo na ruce, télové mydlo
apod.) nebo chemické latky jako je benzen, fedidlo apod.

Kategorie filtru (Filter category) a druh filtru (N: NORMALNI, F: FOTOCHROMATICKY, P: POLARIZOVANY) jsou

uvedeny na $titku s ¢arovym kédem a na obalové krabici v souladu s pfilozenou tabulkou ™.

Tento vyrobek spliuje normu 1SO12312. (EU) 2016/425 si.shimano.com
Upozornéni: Dalsim vyvojem muze dojit ke zméné specifikaci bez upozornéni.

o KPERRGENRLR B EEANKMEERNMLEMPER, EHERIPRE, FEFEMRIPIIE.

o KPERRGECARFUV ML Fr, AITRS BB AR EELINE, BIHFRAMEARL BH KM L RIPAREER.

s FREFRZMGEHA. EESEMETSEAT, TESESRNERMSBRMRAEBEZS.

o THAESE (RAg, B0, X, BENS) ERARILETEETS SN THRE S HAIRERKMSI R EKR, BEOTHEL

£/,
s TEGRARRER, WENAATIREENKHIAIRE.
o ABAFRIIBENBE.

o BT HADLEARPPEHEZERE.

o BB KPR B RIBEANTF . AFRGKPIREAIRES SHAPHRGIESR TR S M BIRE .

o MEIELREMMEIRAERE, 4, BEPERBEEAN, BTREXENIAEILERIIERKRKR KIS, BZETT
BIRIRT, HEEBMSERIBR (R RTH) MEHIESR.

o AN EREXIRERTALER. . RIBHLFE.

o HEMFREEREHRMEIE, WEFEHNEEEEN, JESENBEBHARRA—H.

 BNETAMRREARNENET RS IRRSIEXARERERFFENTE, BREERL.

o WABER LHRAREEASHRSTRE. BAERERNES RS IRL.

o BB AIARERE RN, BAREABTHE, IREEYRANEE, AIRGRFL.

o WHSUE I AME AAPRER, BT EELAEEETAMAREEARE.

o WIAPRERS: LibBISY, IbhL, RASM, BEMAFAES, BRAMENAMRESEARRREHRER.

s MAMEBRIEE TR FRERT. M. PERHRE. EREK. k. BF (KB M. BEREN) EHER,
FRBRRENTERENERER, BAKESEET. AKNEEZTE, SERAEVRREESGHF LRERESEGER
REZ TR % -

o EOERWEMEEN (B2 BFR. KEES), REMUFZROME. MEBREAEREEXHRE.

B R ER(Filter category) FMIESE HKE (N« IER, F: ABEE, P: @) BREME "HREFGRENAREREZE.

AR E1S01231 247 (EU) 2016/425 si.shimano.com
BER  ABPHRATUNEENR, BABITEH.

N o SI-CE-03
SIne¢né okuliare (Slovak)

Bezpe¢nostné informacie

SI-CE-03
(Hungarian)

Napszemiiveg

Altalanos biztonsagi leiras

VYSTRAHA

® Pocas bezného nosenia chrania tieto sine¢né okuliare vase o¢i pred prenikavym svetlom a 3kodlivym ultrafialovym
ziarenim; nie su v8ak ochrannymi okuliarmi a nemaju ziadne iné funkcie.

 Sosovky, blokujlce prepustanie ultrafialového Ziarenia, pouzité v tychto sine¢nych okuliaroch mézu chranit vase
o¢i pred skodlivym ultrafialovym ziarenim pocas bezného nosenia, ale tieto sine¢né okuliare nemoézu byt pouzité
ako ochranné okuliare proti ultrafialovému Ziareniu na profesionalne tcely.

o Aj ked'su so3ovky z umelej hmoty, mézu po silnom naraze prasknut. Navyse, po Udere pevnym predmetom do
so3ovky si mozete kuskami tlomkov poranit o¢i alebo tvar.

¢ Nenoste tieto okuliare v tme (v noci, za simraku, ked' je zamracené, v tuneli a pod.), pretoze zIa viditelnost moze
sposobit nebezpeénu nehodu.

o Aj ked skla su tmavé, nepouzivajte tieto sine¢né okuliare na pozeranie do sinka alebo do umelého zdroja svetla.

¢ Tento produkt nepouzivajte pri riadeni automobilu.

¢ Tieto upozornenia (alebo bezpe¢nostné informacie) si po pre¢itani starostlivo uschovajte pre pripad dal3ej
potreby.

| A UPOZORNENIE

¢ Pri nasadzovani alebo snimani sine¢nych okuliarov pouzite obe ruky. Ak pouzijete len jednu ruku, rdm sa méze
zdeformovat alebo prist do kontaktu s okom.

¢ \/ pripade abnormalnych reakcii pokozky, ako su svrbenie, podrazdenie, ekzém a pod., na miestach, s ktorymi
prisiel rdm do kontaktu, okamzite prestarite okuliare nosit a poradte sa s koznym lekarom. Okrem liecby moéze byt
potrebné vymenit prislusnu ¢ast ramu za inu, vhodnejsiu pre vas.

¢ Pred pouzitim skontrolujte v3etky ¢asti sine¢nych okuliaroy, ¢i nie si deformované, poskrabané, ¢i maju dostato¢nu
velkost alebo nemaju iné vady.

e Pri pozerani cez tvrdené sklo ako je ¢elné sklo automobilu pri polarizovanych 3osovkach, je mozné, ze budete
vidiet duhové svetlo.

UPOZORNENIE

¢ Nenechavajte slne¢né okuliare v sinkom vyhriatom aute alebo na inych miestach s vysokou teplotou. Skla, alebo
ram sa mozu zdeformovat, alebo prasknut v doésledku tepla.

e Polarizovany film na polarizovanych 3o3ovkach sa méze olupovat alebo kr¢it v désledku tepla alebo vihka.
Neskladujte okuliare na miestach vystavenych vysokym teplotam, alebo miestach, kde sa méze tvorit rosa na
sosovkach.

e Ak chcete zabranit poskrabaniu skiel, nekladte sine¢né okuliare sklami nadol. Neskladujte So3ovky spolu s
kovovymi predmetmi, ktoré by mohli poskrabat Sosovky.

¢ Ak budete sine¢né okuliare nosit so sebou alebo ich nebudete pouzivat dlhsiu dobu, poriadne ich vycistite a ulozte
do puzdra.

e Ak sa na slne¢né okuliare nalepi 3pina, piesok, prach a pod., umyte ich vodou a poutierajte prilozenym vrecaskom
alebo mékkou handri¢kou.

o Ak su skla zna¢ne znecistené alebo zapotené, polepené stavou, napr. citrénovou, znelistené olejom, lakom na
vlasy, vlasovymi pripravkami, mejkapom, chemickymi ¢inidlami (riedidlo, WC alebo kupelfiové istiace prostriedky)
a pod., zlahka ich umyte zriedenym neutralnym saponatom, oplachnite ich vodou a potom vyutierajte. Ak skla
ponechate tak, ako su, bez vycistenia, odstranenie necistoty bude zlozité, o méze lahko sposobit poskodenie
alebo olupovanie povrchovej vrstvy.

¢ Na ¢istenie tychto sine¢nych okuliarov nepouzivajte zasadité cistiace prostriedky (mydlo, mydlo na ruky, mydlo na
telo a pod.) alebo chemické ¢inidla ako benzén, riedidlo a pod.

Kategéria filtra (Filter category) a typ filtra (N: NORMALNY, F: FOTOCHROMATICKY, P: POLARIZOVANY) st uvedené
na nalepke ¢iarkového kédu a na obale vyrobku v stlade s prilozenou tabulkou ™.

Tento vyrobok je v sulade s normou 1SO12312. (EU) 2016/425 si.shimano.com
Uvedomte si: technické udaje z ddvodu vylep3ovania podliehaju zmenam bez predchadzajuceho upozornenia.

VIGYAZAT!

¢ Ez a napszemUveg megvédi szemét a vakito fénytél és a karos UV sugarzastédl a hétkdznapi hasznalat soran; bar
ez nem egy védbszemuiveg és nincs ellatva mas funkciokkal.

¢ A napszemiveg UV védelemmel ellatott lencséi megvédik szemét a karos UV sugarzastél a mindennapos hasznalat
soran, de a napszemulveg nem nyujt olyan védelmet, mint a professzionalis UV védelemmel ellatott szemuvegek.

¢ A szemuUveg lencséi megrepedhetnek, ha erés behatas éri 6ket. Tovabba, ha kemény targy Utkozik a lencséknek, a
szeme vagy az arca megsérulhet a széttort szilankoktol.

¢ Ne hasznaljon sotétben (éjszaka, alkonyatkor, felhés id6ben, alagutban, stb.) olyan lencséket, amelyek a lathaté
fény kevesebb mint 75 %-at engedik at, mert a csokkent latasi viszonyok sulyos balesetet okozhatnak!

¢ Ne nézzen a napszemuveggel kdzvetlen napfénybe vagy mesterséges fényforrasba, még akkor se, ha a
napszemuveg lencséi sotétek!

¢ A termék viselete k6zben ne vezessen autot.

e Miutan elolvasta ezeket, a figyelmeztetéseket (vagy ezt a figyelmezteté megjegyzést) tartsa ezeket (vagy ezt)
biztos helyen, hogy a jovében is hasznalhassa!

A FIGYELEM!

¢ Hasznélja mindkét kezét, amikor felveszi a napszemiveget, vagy leteszi azt! Amennyiben csak az egyik kezét
hasznalja, a napszemuveg kerete eldeformalédhat, vagy megsértheti a szemét!

¢ Ha rendellenes jelenség, ugymint viszketés, irritacio, bérpir, stb. jelentkezik ott, ahol a bérfellilet a napszemuveg
keretével érintkezik, azonnal fejezze be a napszemiiveg hasznalatat és vegye fel a kapcsolatot egy
bérgydgyasszal! A kezelés mellett lehet, hogy szikséges a jelenlegi alkatrész vagy keret cseréje egy olyanra, amely
jobban illik az On alkatahoz!

¢ Hasznalat el6tt ellenérizze a napszemUveg 6sszes részét, hogy van-e rajta deformacio, karcolas, lazulas vagy
barmilyen egyéb szokatlan dolog.

e Amikor polarizalt lencséket viselve edzett Gvegen keresztll néz, mint példaul a gépkocsi szélvéddje, az tveg
feszlltség interferncia szine lathatéva valhat.

MEGJEGYZES

¢ Ne hagyja a napszemuveget felforrésodott autéban vagy mas helyen, ahol magas h6mérséklet érheti! A
napszemuveg kerete és lencséi deformalédhatnak vagy sérilhetnek hé hatasara.

* H6 vagy nedvesség hatasara a polarizalt lencsék polarizacids rétege levalhat vagy 6sszezsugorodhat. Ne tarolja
olyan helyen, ahol a lencsék magas hémérsékletnek vagy nedvességnek vannak kitéve.

¢ Ahhoz, hogy megvédje a lencséket a karcolasoktdl, ne helyezze a napszemiveget a lencsékkel lefelé vagy ne
tarolja egyutt olyan targyakkal, mint pl. fémtargyak, amelyek megkarcolhatjak a lencséket!

¢ Amikor szallitja a napszemuveget, vagy hosszabb ideig nem hasznalja, tisztitsa meg alaposan, és tarolja a tokban!

¢ Ha piszok, homok, sar ragad a napszemuivegre, mossa le tiszta vizzel, és torolje le a hozza tartoz6 zacskéval vagy
egy puha ronggyal!

¢ Ha a lencsék erésen foltosak vagy izzadtsag, udit8, ugymint citromlé, olaj, hajlakk, hajapolé termékek, smink,
kémiai anyagok (higito, WC vagy furdészoba légfrissitd), stb. kertl a lencsékre, 6vatosan mossa le a lencséket
felhigitott semleges mososzerrel, majd oblitse le tiszta vizzel és torolje szarazra! Ha a lencséket tisztitas nélkul
hagyja, azok matta valnak és a foltot, mely a filmréteget elkoptathatja, vagy az kdnnyen felvalhat a feltletrdl,
nehéz lesz eltavolitani!

¢ Ne hasznaljon lugos tisztitészereket (szappan, folyékony szappan, tusfurdé, stb.) vagy olyan vegyi anyagokat,
mint pl. benzin, festékhigitd, stb. a napszemuveg tisztitasahoz!

A Sziirékategoria (Filter category) és a sz(ir6 tipusa (N: NORMAL, F: FOTOKROMATIKUS, P: POLARIZALT) a

vonalkédmatrican és a csomagoléson talalhaté a mellékelt tablazat szerint .

A termék megfelel az 1ISO12312 szabvanynak. (EU) 2016/425 si.shimano.com
Megjegyzés: a miszaki adatok megvaltoztatasanak jogat fenntartjuk!

SI-CE-03
(Russian)

CornHue3alwmuTHbIe OYKU

OcHoBHas nHdopmauma No TeXHMKe 6e30MacHOCTU

| A BHUMAHKE! |

o CorHue3alMTHble OYKM 3aLLULLAIOT rrasa oT OCMEeNnmsioLLero CBeTa U BPeAHbIX YnbTpadroneToBbixX fyyeit Bo Bpemsi
NOBCEAHEBHOIO UCMOSb30BaHWUS; OAHAKO, OHW He SABMSAOTCS 3alUMTHBIMW O4KaMmM 1 MO3TOMY He OCHaLLeHbl APYTMu
DyHKUMAMU.

* briokvpytoLye ynsTpaduoneT NuH3bl, NCNob3yeMble B 3TUX COSHLIE3aLUMTHBIX O4Kax, 3awmTaT Bawwm rmasa ot
BPeHOro ynbTpacroneToBoro nany4eHunst npyu noBCceAHEeBHOM MUCMOMb30BaHUM; AaHHbIE COMHLE3aLLUTHbIE OYKM HeMb3si
npodeccroHanbHO MCMONb30BaTh B Ka4ecTBe 3aLlMTbl OT ynbTpaduonera.

 JInH3bl MOTYT TPECHYTb BCreACTBME CUnbHOro yaapa. Kpome Toro, ecnu TBepAblii 06bekT yaapset nuHay, Bawm rnasa
WM AIMLO MOTYT ObITb MOBPEXAEHbI OCKOINKaMMU.

* He ncnonb3ayiiTe NH3bI, KOTOpblE NepeaaloT MeHblue YeM 75% BUaMMoro ceeTa, koraa TeMHO (Houblo, B CymepKax, B
obnayHblil AeHb, B TYHHere, 1 T.4.), MOTOMY YTO crnabasi BUAUMOCTb MOXET CTaTb NPUYMHOM HECHACTHOIO Criyyasi.

® He cMoTpuTE B COMHLIE3ALLMNTHBIX O4KaxX Ha COMHLE VUMM Ha UCTOYHUK UCKYCCTBEHHOIO CBETA, AaXe eCr NMH3bl O4eHb
TEMHbIE.

* He ncnonb3yiite HacToALMIA NPOAYKT BO BPEMS yrpaBneHns aBTomobunem.

¢ [locne NpouTeHWs AaHHbIX NPeOCTEPEXEHUA (MN aHHOTO NpeaynpexaeHust), 6epexHo xpaHuTe ux (unu ero) ans
AanbHEenLWero Ncnonb3oBaHus.

| A BHUMAHME!

* CHMMmaliTe 1 HageBanTe COMHUE3aLLNTHbIE OYKM ABYMS pykamu. ViHade, cHUMasi unv Hagesast ConHue3allnTHbIE OYKU
OZIHOW PYKOI MOXHO AedopMmUpoBaTh ONpasy My nonacTb cebe B rnas.

® Ecnu Ha koxe, B MECTax CONpUKOCHOBEHMWS C OMPaBOMN, NMOSIBUICH Takne HeobblYHbIE ABMEHNS, Kak 3y, pasapaxeHue,
aK3ema 1 T.4., HeMeNeHHO NpeKkpaTUTe HOCUTb OYKK 1 oBpaTuTech k Aepmaronory. BoobaBok k neveHuto, BO3MOXHO,
OyneT HeobXx0AMMO 3aMEHWUTb AeTarb UMM MOMHOCTLIO BCIO ONpaBy B COOTBETCTBUM € Balumm coctosHnem.

e [Nepen ncnonb3oBaHNeM NpoBepbLTE BCe AeTanu COMHLE3aLMTHBIX O4KOB Ha npeaMeT AedopmaLum, oTCyTCTBUSA
LapanuH, ocnabneHus getanemn n Apyrnx HeNCnpaBHOCTEN.

e CMOTpS Yepes HarpeToe CTekI0, Takoe kak noboBoe CTekno aBToMO6WNA NpY NCMOMb30BaHUN NOMSPU30BAHHbIX JIMH3,
MOryT GbITb 3aMETHbI LIBETOBbIE MOMEXU CTekna.

NMPUMEYAHUE

® He ocTaBnsainTe CoOMHLE3aLUMTHBIE OYKW B HArPETOM COSHLEM aBTOMOBUIIE UNK APYroM MECTe, KOTOPOE MOXET CUSbHO
HarpeTbcs. Mof BO3AeicTBMeM Xapbl NH3bI U ornpaBa MoryT AeOpMUPOBATLCS UMW TPECHYTb.

* MNonspr3oBaHHast MiieHKka Ha NomnspU30BaHHbIX MMH3AX MOXET 0BMNe3Tb UMM CXKaTbCs M3-3a Tensna unu snarv. He xpaHute
B MecTax, NoABepKeHHbIX BO3AENCTBUIO BbICOKVX TeMnepaTyp U He OCTaBnsTe NH3bI BIaXHbLIMK.

® YT06bl He nouapanarsb NH3bl He OCTABMSANTE COMHLE3aLUMTHLIE OYKM NINH3AMM BHU3 U HE XPAHUTE NX COBMECTHO C
TakuMK nNpeameTamu, Kak MeTannmyeckve npeameTbl, KoTopble MOryT nouapanarb JIMH3bI.

o [1nsi nepeHOCKy CONMHLE3aLUUTHBIX OYKOB 1 ATIUTENBHOMO XpaHEHWs!, TLLATeNbHO OYULLaNTe WX W KnaguTe B yTrsp.

o Ecnu rpsisb, NeCOK UK Nbifb NPUAKMIM K CONMHLE3ALLUTHBIM O4KaM, MPOMOMTE UX BOAOKN U BbITPUTE BXOASALLMM B
KOMMEKT MELLOYKOM WIIN MSTKOW TKaHbHO.

® ECNu NH3bI CUINBHO MCMavKanuch Unu 3anoTenu, Gbinv 3anuTbl IMMOHHBIM COKOM, MacroM, fTakoM Unv Apyrum
CPEACTBOM AfA YKNaAK/ BOMOC, KOCMETUKON A MaKushka, XMMUYECK MU BeLecTBamm (pacTBOpUTENEM, MOOLLUM
CcpecTBOM Ans Tyanerta Unu BaHHbI), U T.4., Crierka npoMomnTe Ux pa3taBrieHHbIM HeTpanbHbIM MOKOLLMM CPeACTBOM,
OMoJIOCHWTE BOAOA, @ 3aTeM BbITpUTE. ECNN NUH3bI HE OUNCTUTD, TO OHM 3ArPS3HATCSA U NATHO ByAET TPYAHO yaanuTh,
YTO MOXET NPUBECTM K Pa3pyLUEHMIO MOKPbIBAOLLEN NIIEHKN U IETKOMY €€ OTAENEHMIO.

¢ He vcnonb3ayiiTe LWenoyHoe MotoLee CpeacTBo (MbIf10, MbINO AN PyK, MbINO ANs Tena U T.4.) U XMMu4eckue
BELLECTBa, Takve Kak GeH30r, pacTBOPUTENb, U T.4. A OYUCTKN COSHUE3ALLUNTHBIX O4KOB.

Kateropusi ounitpa (Filter category) u Tun dounstpa (N: HOPMATBHBIN, F: ©OTOXPOMATUYECKUIA,
P: MONAPUSALMOHHbIN) ykasaHbl Ha 3TUKETKE CO LWTPUXOBLIM KOAOM U YNaKkoBOYHON KOPOBKe B COOTBETCTBUM C

npunaraemoit Tabnuueit .

370 n3genne cootBeTcTBYET cTaHgapTam 1ISO12312. (EU) 2016/425 si.shimano.com
BHumaHwue! MamMeHeHre TexHYecknx napaMeTpoB B LieNsX ynyylleHus npoucxoamT 6e3 npeaBapuTenbHOrO YBEAOMITEHNS.




SI-CE-03
(Ukrainian)

CoOHSAYHI oKynsapum

3aranbHi BigomocTi 3 6e3nekun

| A NONEPEMKEHHS |

e Lli coHsAYHI OKyNsipy 3axuLuyatoTb Ovi Bif Crinyyoro ceitna gap i WKianMemx ynstpadioneToBnx NPOMeEHIB; 0OAHaK, BOHW He
€ 3aXMCHVMU OKyrnsipaMu Ta He MatoTb iHLIMX PyHKLA.

* J1iH3K i3 3axnCTOM Bif, YP-BUNPOMIHIOBAHHS, LLIO BUKOPUCTOBYIOTBCS B LIX COHSIYHMX OKYNsipax, MOXYTb 3aXUCTUTH Oui
Bif LIKIANMBMX yNbTpadioneToBnX NPOMEHIB MPOTAroM AHSA, ane uen B1pib He MOXHa BUKOPUCTOBYBATH B SKOCTI
npodgeciiHmx Y®-3axvcHux okynspis.

¢ Big cunbHoro yaapy niHav MoxyTb TpicHyTU. Kpim Toro, sikwo Big yaapy o6 TBepauii npeaMeT fiH3a posib’eTbes, To
ynamKkn MOXyTb MOpaHUTK odi abo obnnyys.

* He BMKOPUCTOBYWTE MiH3M, SIKi NPOMYCKalTb MEHLLE HiX 75 % BUAMMOrO CBITNa, y TeMpsBi (YHOU, y CYTiHKaX, Y XMapHi
[Hi, Y TYHensx ToLo), OCKiNbKv NMoraHa BUAUMICTb MOXe NPU3BECTU [0 HEeLLLACHOTO BUNAAKY.

* He BMKOPUCTOBYWTE Lii COHSIYHI OKYNsipK, LWOG pO3rnsAaTh Kpisb HUX COHLE UM LUTYYHI J)Kepena OCBITIIEHHS, HaBiTb AKLLO
NiH31 JOCUTb TEMHI.

* He BMKOpPUCTOBYWiTE Lie NPOAYKT Mia Yac BoAiHHA aBTOMOGIns.

e [licnsi 03HaNOMIMNEHHS 3 LMW 3aCTEPEXEHHSIMM (3 LM NTMCTKOM 3acTepexeHb), 36epexiTb iX (1oro) Ans noganbLioro
BUKOPWUCTaHHSI.

| A 3ACTEPEXEHHS

o 3HimMaliTe Ta HagaranTe L COHAYHI OKynspy TiNbKW ABOMa pykamu. SFKLLO pobuTy Ui Ail O4HiElo pyKo, MOXHa NOTHYTH
onpaBy Yy BIYYUTU OYXKKOK B OKO.

® FAKLLIO cnocTepiraeTbCs aHOManbHWI CTaH LWKIPW y MICUSIX, LLO 3a3HaloTb KOHTAKTY 3 OKynsipamu, sik OT: CBepOiHHS,
nogpasHeHHs!, ek3emMa i T. iH., HeranHo NPUMNUHITL HOCUTY OKYNAPY Ta 3BEPHITbCA A0 AepmaTtonora. Ha gogartok oo
06pobku, MoXnnBoO, 6yae NOTPiIGHO 3aMiHWTK NeBHi AeTani abo onpaBy Ha MaTepianu, siki He MaTUMyTb Ha Bac
HeraT1BHOIO BMNMBY.

* [epen BYKOPUCTaHHSAM MepeBipTe BCi YaCTUHM COHAYHUX OKYNSApIB, LWo6 nepekoHaTncs, Wo AeTani HagiHo 3adikcoBaHi
Ta Hema Aedbopmalliii, noapsinuH abo iHWKX aedekTiB.

 [1pn BUKOpPUCTAHHI MONAPM30BaHUX MiH3, AKLLO AUBUTUCS KPi3b 3arapToBaHe CKIO, HanpvKiaz BiTpoBe CKIo aBToOMOGins,
y MiCUSIX HanpyXXeHHs1 Ha CKIli MOXHa NobaynTh Becenkosi NsiMu abo BizepyHKM.

® He 3anuwwaiTe Lj COHAYHI OKyNsipy Y MaLWHi Ha COHLi abo B iHLUMX MiCUsIX, e BOHW MOXYTb 3a3HaTu BMNVBY BUCOKUX
Temnepartyp. JliH3n Ta onpaBa MoXyTb AeopmyBaTUCa Ta TpiCcKaTUCA Nif BNIVBOM CMeKU.

¢ [Monsipu3auiiHa nniBka Ha NonsPU3oBaHKX NiH3ax MoXe BiALlapoByBaTMCst abo ckopodyBaTHCs B po3mipax nia BNIvMBom
BMCOKOi TemnepaTypu abo sBonoru. He 36epiraiite okynspu B MiCLSIX i3 BUCOKOIO TeMnepaTypoio Ta He 3anuviianTe niHau
BOIOTMMMU.

* L1106 3anobirTi nosiBi NOApPANUH Ha NiH3ax, He KNagiTb COHSIYHI OKyNspy NiH3aMu AOHKU3Y Ta He 36epiraiiTe X pa3om i3
npeameTamu, Ski MOXyTb NoApAnaTh NiH3W, Hanpyknag, nopsag 3 MeTaneBuMn peyamu.

o [ig yac TpaHCnopTyBaHHs COHSIYHKX OKyMsipiB, abo AKLLIO OKyrnsipamu He ByayTb KOPUCTYBaTUCS NPOTArOM TPUBANOro
4acy, o4MCTLTE X HANEXHUM YMHOM i MoknaaiTk Ao dyTnspa.

® FAKLLIO Ha COHAYHI OKYNApK NoTpanuTb 6pya, NiCoK, MU i T. iH., NPOMMITE TX BOAOIO Ta NPOTPITb MILLEYKOM i3 KOMMNEKTY
abo M’SIKOK raHyipKoto.

o Akuo Ha niH3ax € GaraTo NnsM Bif NOTY, COKiB, HANPUKNaa, MMMOHHOIO, Onil, Nlaka Yy rento Ans BONOCCS, MaKisixy,
XiMiYHWX PEYOBUH (PO34YMHHWKIB, MUIOYMX 3aC0BiB), i T. iH., NPOMUIATE MiH3N HENTPaNbHUM MUIOYMM 3acobom,
NpOonosoLwiTh iX BOAOK Ta HACyX0 BUTPITh. FKLLO OKyNnsipu He ByayTb ouunLLEHi, NiH3n ByayTb 3annsimoBaHi, a 6pya 6yae
BaXKO BUAANMUTY, LLIO MOXE CNPUYMHUTU NOLUKOAXKEHHS Ta BiASyLLIEHHS NOKPVBHOT NIIBKU.

o [119 OYULLEHHS LIMX COHSYHUX OKYMSIPIB HE BUKOPUCTOBYWTE NYyXHi MUIOYi 3aco6u (MUIo, MUMO AN pyK, MUNO ANs Tina
ToLO) abo XiMiYHi pe4oBUHM, Taki K 6eH301, PO3YMHHMK Ans dhapbu ToLo.

Kateropito cinktpa (Filter category) i Tun cpinstpa (N: HEUTPANBHWN, F: ®OTOXPOMHUIA, P: MONAPUSALINHWAIAY
3a3Ha4Y€HO Ha eTUKETL LUTPUXOBOrO Kody Ta nakyBarsibHil kopobui 3rigHo 3 gogaHoto Tabnuueto ",

Lle Bupi6 Bignosigae craHgapty 1SO12312. (EU) 2016/425 si.shimano.com
MaiiTe Ha yBa3i, TEXHIYHi XapakTepucTuKK, 3MiHeHi B NpoLieci BAOCKOHaNeHHs NpoAyKLii, MoxyTb 6yTn oHoBneHi 6e3
nonepeaHbOro NOBIJOMIIEHHS.

SI-CE-03
(Norwegian)

Solbriller

Generell sikkerhetsinformasjon

Okulary przeciwstoneczne "ol

Zasady bezpieczenstwa

e Disse solbriller beskytter synene dine fra blendende lys og skadelig ultrafiolett lys ved vanlig bruk, men de er ikke
vernebriller og er ikke utstyrt med andre funksjoner.

e Linsenes UV-blokkerende behandling, som brukes i disse solbrillene, kan beskytte synene fra skadelig ultrafiolett
lys ved vanlig bruk, men solbrillene kan ikke brukes som profesjonelle ultrafiolette beskyttelsesbriller.

e Linsene kan sprekke hvis de far et kraftig slag. Hvis en hard gjenstand treffer linsen, er det videre risiko for at oyet
eller ansiktet kan bli skadet av istykkerslatte deler.

o [kke bruk linser som overferer mindre enn 75 % synlig lys nar det er morkt (om natten, i skumringen, pa en
overskyet dag, inne i en tunnel osv.) fordi resultatet er darlig sikt som kan fgre til en alvorlig ulykke.

o lkke bruk disse solbriller for a se pa solen eller en kunstig lyskilde, selv om linsefargen er mark.

o Ikke kjor bil med dette produktet pa.

e Etter a ha lest disse advarslene (eller denne advarselsmeddelelse), skal du beholde dem ngye til senere bruk.

A FORSIKTIG

¢ Bruk begge hendene nar du setter pa eller tar av solbrillene. Gjor du det med bare en hand kan det fore til at
rammen blir deformert eller at solbrillene kommer i kontakt med oyet.

¢ Hvis unormale fenomen, som eksempelvis klge, irritasjon, eksem etc. oppstar pa huden som rammen kommer i
kontakt med, skal du umiddelbart avbryte bruken av brillene og konsultere en hudspesialist. I tillegg til
behandling av huden, kan det veere ngdvendig & erstatte den aktuelle delen eller hele rammen med en som
passer din helsetilstand.

e Kontroller alle delene av solbrillene for deformasjon, riper, leshet eller andre unormaliteter for bruk.

e Nar du ser gjennom varmpetemperert glass som bilvinduer nar du bruker polariserte linser, kan
stressforstyrrelsesfargen pa glasset veere synlig.

o Ikke la disse solbriller bli liggende i en soloppvarmet bil eller et annet sted som kan na hgye temperaturer. Linsene
eller rammen kan bli deformert eller sprekke pa grunn av varmen.

e Polariseringsfilmen pa polariserte linser kan skalle av eller minke pa grunn av varme eller fuktighet. Ma ikke
oppbevares pa steder som er utsatt for hoye temperaturer eller der det kommer fukt pa linsene.

e For a unnga riper pa linsene, ma du ikke plassere disse solbrillene med linsene vendt nedover eller oppbevare dem
sammen med metallgjenstander o.l. da disse kan ripe opp linsene.

¢ Nar du baerer disse solbrillene eller om de ikke vil bli brukt i lang tid, skal du rense dem skikkelig og oppbevare
dem i etuiet.

¢ Hvis smuss, sand, stov m.m. setter seg fast pa solbrillene dine, skal du vaske dem med vann og terke dem med den
medfelgende posen eller en myk klut.

e Hvis linsene er betydelig flekkete eller hvis svette, juice (f.eks. sitronsaft), olje, harspray, harkrem, makeup,
kjemiske midler (fortynningsvaeske, toalett- eller baderengjeringsmiddel), e.likn. kommer pa linsene, skal linsene
vaskes lett med fortynnet noytralt vaskemiddel, skylles med rent vann og terkes av. Hvis linsene ikke renses med
det samme, vil linsene bli fettflekkete og flekkene vil veere vanskelige a fjerne, noe som kan fere til at den
beskyttende filmen svekkes eller Igsner.

o |kke bruk alkaliske rengjeringsmidler (sape, handsape, kroppssape osv.) eller kjemiske virkemidler som benzen,
malingstynner osv. for a rengjere disse solbrillene.

Filterkategori (Filter category) og filtertype (N: NORMAL, F: FOTOKROMATISK, P: POLARISERT) er angitt pa
strekkodeklistremerket og emballasjen, i samsvar med vedlagte tabell .

Dette produktet er i samsvar med 1S012312. (EU) 2016/425 si.shimano.com
Merk: spesifikasjoner kan endres for forbedringer uten forvarsel.

| A OSTRZEZENIE |

¢ Jakkolwiek okulary przeciwstoneczne chronia oczy przed razacym $wiattem i szkodliwym promieniowaniem
ultrafioletowym podczas codziennego uzytkowania, nie sg to okulary ochronne i nie zostaty wyposazone w
dodatkowe funkgcje.

e Zastosowane w okularach przeciwstonecznych filtry UV chronia oczy przed niebezpiecznym promieniowaniem
ultrafioletowym podczas codziennego uzytkowania, ale nie sg to przeciwstoneczne okulary ochronne UV
przeznaczane do uzytku profesjonalnego.

o Szkta okularéw moga peknac¢ pod wptywem mocnego uderzenia. Jezeli twardy przedmiot uderzy w nie, potamane
odtamki moga spowodowac zranienie oczu lub twarzy.

¢ Nie uzywaj szkiet przepuszczajacych mniej niz 75% $wiatta widzialnego, gdy jest ciemno (noca, o zmierzchu, w
pochmurny dzien, w tunelu itp.), poniewaz staba widocznos¢ moze by¢ przyczyna groznego wypadku.

¢ Nie uzywaj okularéw przeciwstonecznych do patrzenia na storice lub na jakikolwiek nienaturalnie jasno
oswietlony obiekt, nawet jezeli kolor szkiet jest bardzo ciemny.

e Korzystajac z tego produktu, nie nalezy prowadzi¢ pojazdu.

¢ Po zapoznaniu sie z zasadami bezpieczenstwa, zachowaj te informacje do wykorzystania w przysztosci.

| A PRZESTROGA

e Uzywaj obu rak, gdy zaktadasz lub zdejmujesz okulary przeciwstoneczne. Uzywanie tylko jednej reki moze
spowodowac deformacje oprawki i niesie z soba ryzyko zetkniecia oprawki z okiem.

¢ W przypadku pojawienia si¢ niepokojacych objawoéw takich jak uczucie swedzenia, podraznienie lub wypryski
skérne w miejscach, ktore sa w bezposrednim kontakcie z oprawka, natychmiast przestan uzywac okularéw i udaj
sie do dermatologa. Prawdopodobnie w czasie leczenia konieczna réwniez bedzie wymiana czesci lub catosci
oprawki na inng, tak by okulary byty dostosowane do indywidualnych potrzeb twojego organizmu.

¢ Przed uzyciem sprawdz, czy zadna cze$¢ okularéw przeciwstonecznych nie jest zdeformowana, porysowana, luzna
lub nie nosi $ladéw innych nieprawidtowosci.

e Podczas uzywania szkiet z polaryzacja, gdy patrzymy przez szybe ze szkta hartowanego termicznie, na przyktad
przednia szybe w samochodzie, widoczny moze by¢ kolor interferencji naprezen szyby.

¢ Nie pozostawiaj okularéw przeciwstonecznych w nastonecznionym samochodzie lub w miejscu, gdzie wystepuja
wysokie temperatury. Szkta i oprawki moga zosta¢ zdeformowane lub pekna¢ pod wptywem ciepta.

e Folia polaryzacyjna na szktach z polaryzacja moze sie odklei¢ lub skurczy¢ w wyniku dziatania ciepta lub wilgoci.
Nie przechowuj okularéw w miejscach narazonych na dziatanie wysokich temperatur ani gdy szkfa sa
zawilgocone.

¢ Aby unikna¢ porysowania szkiet, nie ktadz okularéw przeciwstonecznych szktami do dotu ani nie przechowu;j ich
razem z przedmiotami, ktére moga je porysowa¢, na przyktad metalowymi.

e Okulary przeciwstoneczne podczas uzytkowania, a takze wtedy gdy nie sa noszone przez diuzszy czas, nalezy
odpowiednio czysci¢ i przechowywac¢ w przeznaczonym do tego futerale.

¢ Jezeli ziemia, piasek, kurz itp. zanieczyszcza okulary przeciwstoneczne, umyj je woda i wytrzyj dotagczonym
materiatem lub delikatna tkanina.

o Jezeli szkta s bardzo poplamione, mokre lub zabrudzone sokiem cytrynowym, olejem, lakierem do wtoséw,
kosmetykami, srodkami chemicznymi (rozpuszczalnikami lub detergentami tazienkowymi), umyj je delikatnie przy
pomocy rozciericzonego, chemicznie obojetnego srodka czyszczacego, a nastepnie sptucz woda i wytrzyj do sucha.
Pozostawienie szkiet bez czyszczenia spowoduje, ze obraz bedzie zamazany, a plamy bedzie trudniej usuna¢, co
moze spowodowac spadek jakosci lub tuszczenie sie powtok pokrywajacych szkta.

¢ Nie uzywaj alkalicznych detergentéw (mydta, mydta w ptynie, ptynéw do kapieli itp.) ani srodkéw chemicznych
takich jak benzen, rozpuszczalnik itp. do czyszczenia tych okularéw przeciwstonecznych.

Kategoria filtra (Filter category) i rodzaj filtra (N: NORMALNY, F: FOTOCHROMOWY, P: POLARYZACYINY) sg
okreslone na naklejce z kodem kreskowym i na opakowaniu, zgodnie z zatagczonga tabela ™.

Ten produkt jest zgodny z norma 1ISO12312. (EU) 2016/425 si.shimano.com

SI-CE-03
(Lithuanian)

Akiniai nuo saulés

Bendra saugumo informacija

Uwaga: w razie wprowadzenia ulepszen dane techniczne moga ulec zmianie bez powiadomienia.

n SI-CE-03
Saulesbrilles (Latvian)

Visparéja informacija par drosibu

| A BRIDINAJUMS |

e Lietojot 3is saulesbrilles ikdiena, tas aizsarga acis no gaismas atspulgiem un no kaitiga ultravioleta starojuma,
tomeér tas nav aizsargbrilles un nav aprikotas ar citam funkcijam.

o Sajas saulesbrillés eso$as |écas ir apstradatas, lai blokétu UV starus, un tas var ikdiena aizsargat acis pret kaitigo
ultravioleto starojumu, tacu saulesbrilles nevar tikt izmantotas ka ultravioleta starojuma aizsargbrilles
profesionalai lieto3anai.

® Spéciga trieciena ietekmé Iécas var ieplaisat. Turklat cietam objektam atsitoties pret Iécu, acis vai seja var tikt
savainota, |&cai saplistot gabalos.

¢ Nelietojiet I&cas, kuram redzamas gaismas caurlaidiba ir mazaka neka 75 %, kad ir tumss (naktr, krésla, makonaina
diena, tuneli u. c.), jo izraisita slikta redzamiba var bat par iemeslu bistamam nelaimes gadijumam.

e Lai arT lécu krasa ir tumsa, neizmantojiet 3is saulesbrilles, lai skatttos uz sauli vai maksligu gaismas avotu.

¢ Nevadiet automobili, valkajot S0 produktu.

¢ P&c 30 piesardzibas ieteikumu izlasisanas rupigi noglabajiet tos turpmakam atsaucém.

¢ Lietojiet abas rokas, lai uzliktu vai nonemtu 3is saulesbrilles. Izmantojot $im nolakam tikai vienu roku, var
deformét ietvaru vai traumét aci, taja iebakstot.

¢ Ja uz adas, kas nonakusi saskaré ar ietvaru, paradas neparasti simptomi, pieméram, nieze, kairindjums u. tml.,
nekavéjoties partrauciet brillu lietoSanu un konsultéjieties ar dermatologu. Lidztekus arstésanai var bt
nepiecieSams nomainit ietvara dalu ar JUusu veselibas stavoklim atbilstosu.

¢ Pirms lietosanas parbaudiet saulesbrilles, lai konstatétu deformésanos, skrambas, valigumu un citas novirzes.

e Skatoties ar polarizétajam lécam cauri termiski raditam stiklam, pieméram, automasinas véjstiklam, stikla
sprieguma interferences krasa var bt redzama.

BRIDINAJUMS!

¢ Neatstajiet saulesbrilles saules sakarséta automasina vai cita vieta, kura var tikt paklauta augstas temperataras
iedarbibai. Karstuma ietekmé |&ca vai ietvars var deforméties vai ieplist.

e Karstuma vai mitruma ietekmé polarizacijas pléve uz polarizétajam lIécam var nolobities vai sarukt. Neuzglabajiet
vietas, kuras ir paklautas augstas temperataras iedarbibai, ka arT neuzglabajiet mitras lécas.

e Lai izvairttos no lécu skrap&jumiem, nenovietojiet saulesbrilles ar [écam uz leju, ka arT neglabajiet tas kopa ar
priekSmetiem, pieméram, metala priekSmetiem, kas var saskrapét lécas.

e Parnésajot saulesbrilles vai planojot tas ilgaku laiku neizmantot, notiriet tas pilniba un uzglabajiet saulesbrilles
futrali.

¢ Ja putekli, netirumi, smiltis u. c. pielip pie saulesbrillém, nomazgajiet tas ar ddeni un noslaukiet ar komplekta
ieklauto maisinu vai mikstu draninu.

¢ Ja léca ir |oti netira vai uz tas nok|uvusi sviedri, sula, pieméram, citronu sula, ella, matu laka, matu kopsanas

nomazgajiet |ecu ar atskaiditu neitralu mazgasanas lidzekli, noskalojiet to ar Gdeni un péc tam noslaukiet to. Ja
|éca netiek notirita, |éca bls notraipita un traipu bus gratak notirit, kas var radit parklajosas pléves bojajumu vai
vieglu atlobisanos.

¢ Neizmantojiet sarmainus mazgasanas lidzek|us (ziepes, roku ziepes, kermena ziepes u. c.) vai kimiskos lidzek]us,

Filtra kategorija (Filter category) filtra tips (N: NORMALS, F: FOTOHROMATISKS, P: POLARIZETS) ir noradits uz
svitrkoda uzlimes un iesainojuma karbas atbilstosi pievienotai tabulai ™.

Sis izstradajums atbilst standarta 1ISO12312 prasibam. (EU) 2016/425 si.shimano.com
Ladzu, ievérojiet: Uzlabojumu rezultata izstradajuma parametri var mainities bez iepriek3gja pazinojuma.

A ISPEJIMAS

« Sie akiniai nuo saulés apsaugo jasy akis nuo $viesos blyksniy ir kenksmingy ultravioletiniy spinduliy jprasto
naudojimo metu. Tadiau tai néra apsauginiai akiniai ir jie neatlieka kitokiy funkcijy.

e |prasto dévéjimo metu Siuose akiniuose nuo saulés esantys UV blokuojantys lesiai gali apsaugoti jasy akis nuo
kenksmingy ultravioletiniy spinduliy, taciau 3ie akiniai negali bati naudojami kaip profesionalls apsaugos nuo
ultravioletiniy spinduliy akiniai.

¢ Lesiai gali jskilti, jeigu bus stipriai sutrenkti. Be to, jei kietas objektas atsitrenks j lesius, jasy akys ar veidas gali bati
suzaloti suskilusiy gabaléliy.

¢ Nenaudokite lesiy, kurie praleidzia maziau nei 75% matomos 3viesos, kai tamsu (naktj, prieblandoje, debesuota
dieng, tunelyje ir t.t.), nes per mazas matomumas gali tapti pavojingos avarijos priezastimi.

e Nors lesiai ir yra tamsus, nenaudokite iy akiniy nuo saulés ziaréjimui j saule ar dirbtinj Sviesos 3altinj.

¢ Nevairuokite automobilio uzsidéje §j gaminj.

e Perkaite Siuos perspéjimus, padékite juos taip, kad ateityje galétuméte juos vél perskaityti.

« Siuos akinius nuo saulés uzsidekite ir nusiimkite abejomis rankomis. Naudodami tik viena ranka galite deformuoti
rémus arba baksteléti j akj.

e Jei ant odos, kuri lieciasi su rémais, atsiranda nejprasty reiskiniy, tokiy kaip niezulys, sudirgimas, ekzema ir pan.,
nedelsiant nusiimkite akinius ir kreipkités j dermatologa. Kartu su gydymu jums gali prireikti pakeisti ta rémo dalj
medziaga, kuri tinka jasy kanui.

e Prie3 nesiojima apziarekite visas akiniy nuo saulés dalis, kad nebaty deformacijos, jbrézimy, laisvumo ar kitokiy
trakumy.

¢ Jei ziUrésite pro gradinta stikla, pvz., automobilio priekinj stikla, dévédami akinius su poliarizuotais lgsiais, galite
matyti stiklo spalvos suliejima.

PASTABA

¢ Nepalikite 3iy akiniy nuo saulés saulés prisildytame automobilyje arba kitoje vietoje, kurioje gali tapti labai karsta.
Nuo kars¢io akiniy nuo saulés rémas gali deformuotis ar jskilti.

e Nuo karscio ar drégmeés poliarizaciné plévelé ant poliarizuoty lesiy gali nusilupti ar susirauksléti. Nelaikykite ten,
kur akinus gali paveikti auksta temperatara arba drégme.

¢ Norédami isvengti lesiy subraizymo, nedékite akiniy nuo saulés lesiais Zemyn ir nelaikykite jy su metaliniais ar
kitokiais objektais, kurie gali lesius subraizyti.

¢ Norédami akinius nuo saulés transportuoti arba Zinodami, kad jy ilgai nenaudosite, kruops¢iai juos nusluostykite
ir laikykite jiems skirtame dékle.

e Jei prie akiniy nuo saulés prilipo purvo, smélio, dulkiy ar pan., iSplaukite juos vandeniu ir nusluostykite pateiktu
medziaginiu maiseliu ar minkstu audiniu.

o Jei lesiai labai déméti arba ant jy liko saldumynuy, sul¢iy (pvz., citriny), aliejaus, plauky lako, puty, makiazo,
cheminiy medziagy (skiediklio, tualeto ar vonios valiklio) liekany ar pan., svelniai nuplaukite lgsius praskiestu
neutraliu plovikliu, nuskalaukite vandeniu ir nusluostykite. Jei lesius paliksite nenuvalytus, jie liks sutepti ir déme
bus sunku nuvalyti, o apsauginé plévelé gali susidéveti ir lengvai nusilupti.

o Siy akiniy nuo saulés valymui nenaudokite $arminiy valikliy (muilo, ranky muilo, kiino muilo ir pan.) ar cheminiy
medziagy, tokiy kaip benzolas, dazy skiediklis ir t.t.

Ant braksninio kodo lipduko ir jpakavimo dézutés nurodyta filtro kategorija (Filter category) ir filtro tipas
(N: PAPRASTAS, F: FOTOCHROMINIS, P: POLIARIZUOTAS) pagal pridedama lentele ™.

Sis gaminys atitinka 15012312 reikalavimus. (EU) 2016/425 si.shimano.com

SI-CE-03
(Estonian)

Paikeseprillid

Uldine ohutusinformatsioon

, . SI-CE-03
FuaAid nAiou o

Fevikég TTAnpo@opieg aoPAAgiag

¢ Need paikeseprillid kaitsevad Teie silmi valguskiirte ja kahjuliku ultraviolettkiirguse eest tavaparasel kasutamisel;
siiski ei ole need kaitseprillid ja ei ole varustatud teiste funktsioonidega.

¢ Nende paikeseprillide UV-kiirgust blokeeriva t66tlusega ladtsed suudavad kaitsta Teie silmi kahjuliku
ultraviolettkiirguse eest tavaparasel kasutamisel, kuid neid paikeseprille ei saa kasutada professionaalseks
kasutamiseks méeldud ultraviolettkiirguse vastaste kaitseprillide asemel.

e Tugeva porutuse korral voivad ladtsed moraneda. Lisaks, kui laats saab 166gi kdvalt objektilt, voivad killud
vigastada Teie silmi v6i nagu.

e Arge kasutage laatsi, mis lasevad labi vahem kui 75% nahtavat valgust, kui on pime (66sel, hdmaras, pilvise
ilmaga, tunnelis jne), kuna sellest tulenev halb nahtavus véib pdhjustada ohtliku 6nnetuse.

¢ Kuigi laats on tumedat varvi, arge kasutage neid paikeseprille paikese voi kunstliku valgusallika vaatamiseks.

« Arge juhtige seda toodet kandes autot.

¢ Parast nende hoiatuste lugemist hoidke neid hoolikalt edaspidiseks kasutamiseks.

| A ETTEVAATUST

e Kasutage neid paikeseprille ette pannes voi dra vottes molemat katt. Kui teete seda ainult Uhe kaega, voib raam
deformeeruda véi Teile silma torgata.

¢ Kui nahapiirkondades, mis raamiga kokku puutuvad, tekib ebanormaalseid ilminguid nagu stgelus, arritus,
ekseem jne, I6petage otsekohe prillide kasutamine ja konsulteerige nahaarstiga. Lisaks ravile voib osutuda
vajalikuks praeguse osa voi raami asendamine sellisega, mis Teie kehalise seisundiga sobib.

¢ Enne kasutamist kontrollige koiki paikeseprillide osi deformatsiooni, kriimustuste, lahtitulemise voi muude
ebanormaalsuste suhtes.

¢ Kui vaadata polariseeritud ladtsedega labi kuumtugevdatud klaasi nagu autode tuuleklaasid, voib klaasi
pingeinterferentsvarv olla ndhtav.

NE TAHELE

« Arge jatke neid paikeseprille paikese poolt soojendatavasse autosse vé6i muusse kohta, kus temperatuur véib
korgele tousta. Laats voi raam voivad kuumuse tottu deformeeruda véi méraneda.

e Polariseeritud laatsede polariseeriv kile véib kuumuse v&i niiskuse tdttu maha kooruda véi kokku tdmbuda. Arge
hoidke prille kohtades, kus on kdrge temperatuur voi ladtsed puutuvad kokku niiskusega.

o Laatsede kriimustamise ennetamiseks arge asetage paikeseprille nii, et 1aatsed jaavad allapoole ega hoidke neid
koos objektidega (naiteks metallist objektid), mis voivad laatsi kriimustada.

¢ Kui kannate neid paikeseprille kaasas voi ei kasuta neid pikka aega, puhastage need korralikult ara ja hoidke neid
nende karbis.

o Kui mustus, liiv, tolm jne jadb nende paikeseprillide kilge kinni, peske need veega puhtaks ja kuivatage
kaasasoleva tasku voi pehme riidega.

o Kui laats on tugevalt maardunud véi kui higi, mahl (naiteks sidrunimahl), 8li, juukselakk, juuksehooldusvahendid,
meik, keemilised ained (lahusti, tualeti vdi vanni puhastusvahendid) jne on laatse pinnal kinni, peske laats drnalt
puhtaks lahjendatud neutraalse puhastusvahendiga, loputage veega ja kuivatage. Kui 1aats jaetakse puhastamata,
muutub see tugevalt maardunuks ja plekki on raske eemaldada, mistdttu kattekile voib kahjustuda voi kergesti
maha kooruda.

« Arge kasutage leeliselist puhastusvahendit (seep, kateseep, kehaseep jne) véi keemilisi aineid nagu benseen,
varvilahusti jne nende paikeseprillide puhastamiseks.

Filtri kategooria (Filter category) ja filtri tatp (N: NORMAALNE, F: FOTOKROMAATILINE, P: POLARISEERITUD) on

naidatud triipkoodi kleebisel ja pakendikarbil vastavalt lisatud tabelile ™.

Toode vastab standardile 15012312. (EU) 2016/425 si.shimano.com
Palun pidage silmas: Detailseid kirjeldusi voidakse toote taiustamiseks muuta ilma sellest teatamata.

| A NPOEIAOMOIHEH

® AuTd Ta yuaAid nAiou TrpooTaTtedouV Ta PATIO 0ag aTrd TN AGUWN TwV GWTWVY Kal Tou eTTIRAABOUG UTTEPILDOUG PWTOG KATA
Tn SIGPKEIa TNG ouvnBIoPEVNG XPrONG, EVTOUTOIG, deV €ival TIPOOTATEUTIKG YUaAIG Kal dev gival eEOTTAIOHEVA pE BAAEG
AeiToupyieg.

* O1 €1d1koi pakoi ppaypol UV TTou XpnoigoTrolodvtal o€ auTd Ta YuaAid nAiou JTropouv va TTpocTaTedoouV Ta PATIO 0ag
a1ré 10 €MPBAABEG UTTEPILOEG PWG KATA TN BIAPKEID TNG auvnBIopévng XPriong aAAG auTd Ta yuaAid nAiou Sev utropouv
va Xpnoiygotroinfolv wg YUaAId TTpooTaciag UTTEPILBOUG akTIVOBOAIOG yIa ETTayyEAUATIKS) XpAoN.

* [Tapoho TTou o1 GaKoi ival TTAACTIKOI, HTTOPOUV Va payicouv £av UTTOGTOUV KATTOIa I0XUPH Kpouor. ETTi TAéov, edv éva
OKANPO QVTIKEIMEVO XTUTTAGEI TO PAKO, TO PATI A} TO TIPOCWTTO GOG UTTOPEI VO TPAUUATICTEITE ATTO TA OTTACHEVA KOUUATIO.

® Mnv XpnOIYOTIOIEITE AUTA Ta YUaAId &Tav gival OKOTEIVA (Tn VUXTA, OTO NPIPWG, MIG VEPEAWDN NUEPQ, PEoO O€ KATTOIO
onpayya, K.AT.) €TTEION N TWYH 0PATOTNTA PTTOPEI VA TTPOKAAETEI ETTIKIVOUVO aTUXNUO.

® Mnv XpNOIYOTIOINOTE AUTA Ta YUaAId nAiou yia va KoITAgeTe Tov AAIO A piat TEXVNTH QWTIOTIKH) CUCKEUH aKOPA KI OV TO
XPWHA QAKWV gival akoUpo.

® Mnv odnyeiTe AUTOKIVNTO POPWVTAG QUTS TO TTPOIOV.

* A@oU JIoBACETE QUTEG TIG TIPOEIBOTTOINCEIG (1) QUTAV TNV TTPOEIBOTTOINTIKA onueiwan), UAAETE TIG (] TNV) TTPOCEKTIKA YIO
MEANOVTIKN Xprion.

* XpNnOoIPOTIOIRCTE Kal Ta dUO XEPIA KATA TNV TOTTOBETNON A TNV ATTOPAKPUVON QUTWY TWV YUAAILWY NAiou. Av TO KAVETE PE
£va PHOVO XEPI PTTOPET VA TIPOKOAETETE TTOPAPOPPWON OTO TTAQICIO 1| VO TO QEPETE OE ETTAPY) PE TO PATI OOG.

® Edv eg@avioTei KATTOI0 avWPAAO QaIVOPEVO OTTWG @ayoupa, evoxAnon, EkZepa, KATT. OTIG TTEPIOXEG TOU DEPUATOG UE TIG
OTTO0iEG TO TTAQTI0 £PXETAI O€ ETTAPN), OTAYATAOTE APEOWG TN XPron Kal cupBouAeubeite évav deppatoAdyo. ExTdg atmd Tn
BeparTreia, YTTOPEI va €ival aTTAPAITNTO VA AVTIKOTACTABET TO GUYKEKPIPEVO HEPOG I TO TTAQiGIO PE éva GAAO KaTAAANAo yia
TOV OpPYQVIOUO 00G.

o [piv TN xprion, eAEyETe OAa Ta PPN TwV YUOAIWVY NAIoU yia TUXOV TTapapép@waT, YPOATOOUVIEG, XaAApOTNTA 1} AAAEG
avwHaAieg.

* Otav koITate Péoa atréd yuaAi BeppIkAg eTTeCEpyaaTiag, OTTWG Ta TTAPUTTPIC AUTOKIVATWY KATA TN XPAGON TTOAWTIKWY QAKWY,
uTTopEi va gival opatd To XpwHa Tévou TTapeUBOAARG Tou yuaAioU.

* Mnv a@rivete auTtd Ta yuaAid nAiou o€ éva ekTeBelnévo aTov AAI0 auTokivnTo f o€ GAAN B€on oTnv oTToia PITToPEi va
avaTrTuxBouv uwnAég Beppokpaaieg. O @akdg A To TTACicIO PTTOPET va TTapapopPweei A va payioel Adyw Tng BepudTnTag.

* H Taivia T6AwoNg aToug TTOAWTIKOUG PaKoUg UTTopEi va EeKOAAATEI A va fapwoel Aoyw JEoTng i uypaaiag. Mnv
ATTOONKEVETE TOUG POKOUG OE XWPOUG, OTTOU UTTOKEIVTAI O€ UWNAEG BEPUOKPATiES i uypaaia.

o o va atro@UYETE TO YPAT{OUVIOUA TWV QAKWY, YNV TOTTOBETACETE AuTd Ta YUaAid nAiou pe TOUG @AKOUG TTPOG Ta KATW.

o Katd Tn peTapopd auTwyv Twv YUaAiwv nAiou ) edv 8ev TTPOKEITAI VA XpnaoigoTroinBouv yia peydAo didatnua, kabapioTe
Ta KATGAANAG KOl aTTOONKEVUOTE Ta OTN BrKN TOUG.

* Edv KOAROOUV aKaBaPaieg, GUPOG, OKOVN, KATT. o€ auTd Ta YUaAId nAiou, TTAUVETE Ta pE vePS Kal OKOUTTIOTE TO PE TO
oupTrepIAaPBavopevo TTEPITUAIYUA 1 pE éva pahakd Ueaoua.

® Edv 0 @akog gival TTOAU AeKIQOPEVOG 1) EXEl KOAAAOEI OE QUTOV IBPWTAG, XUPOG OTTWG 0 XUPOG Aepoviou, AddI, Aak,
TIPOIOVTA TTEPITTOINONG MAANIWY, PEIK OTT, XNUIKOI TTapAyovTeG (SIGAUTIKG, OTTOPPUTTAVTIKO TOUGAETWY 1 AOUTPWV), KATT,
TIAUVETE EAAPPA TO POKO PE APAIWUEVO OUBETEPO OTTOPPUTTAVTIKO, EETTAUVETE PE VEPS KOl HETE OKOUTTIOTE YIa TNV
QATTOPAKPUVON TOU Aeké. EQV a@roEeTE TO QaKO WG EXEI XWPIG va TOV KaBapioeTe, 0 pakdg Ba oTAwBEi kal Ba yivel
BSU0KOAN N a@aipeon Tou Aeké, KATI TO OTTOI0 PTTOPET VO TTPOKaA£OEl TNV BOPA TNG TAIVIAG ETTIOTPWHATOG 1 va KAVEI
€UKOAO TO Ee@AOUBIONA TNG.

* Mnv XpnoIYOTTOINOTE AAKAAIKO OTTOPPUTTAVTIKG (GOTTOUVI, OATTOUVI XEPIWY, GATTIOUVI CWHATOG KATT.) | XNUIKE péoa OTTwG
Bevdivn, vEQTI KATT., yia va kaBapioeTe auTd Ta yuaAid nAiou.

Katnyopia @iAtpou (Filter category) kai Tdtrog @iAtpou (N: KANONIKO, F: ®QTOXPQMATIKO, P: MTOAQMENO)

ep@aviovtal GTNV aUTOKOAANTN ETIKETA YPAPMIKOU KWAIKA Kal OTO KOUTi GUOKEUOOIAG, CUUPWVA PE TOV ETTICUVATITOUEVO
; 1

Tivaka .

AuTo TO TTPOIdV cUppopPwveTal he TRV Odnyia 1ISO12312. (EU) 2016/425 si.shimano.com
Znueiwan: O1 TTpodiaypa@Eég UTTOKEIVTAI o€ aAAaYEG TTPOG BEATIWON Xwpig TTpogIdoTToinan.

Prasome jsidéméti: Gaminio patobulinimui Sios charakteristikos gali bati kei¢iamos be iSankstinio pranesimo.

SI-CE-03
(Slovenian)

Soncna ocala

Splosne varnostne informacije

A OPOZORILO

¢ Ta son¢na ocala pri normalni uporabi varujejo vase oci pred bles¢anjem luci in pred skodljivo ultravijoli¢no
svetlobo, niso pa zas¢itna ocala in niso opremljena z drugimi funkcijami.

e UV-zascita lec¢ teh son¢nih ocal lahko vase o¢i med normalno uporabo varuje pred $kodljivo ultravijoli¢no svetlobo,
vendar teh son¢nih ocal ne morete uporabljati kot zas¢ito proti ultravijoli¢ni svetlobi za profesionalne namene.

o Lece lahko zaradi mo¢nega udarca potijo. Ce ob le¢o udari trd predmet, lahko polomljeni kos¢ki poskodujejo vase
o¢i ali obraz.

¢ \/ temi ne uporabljajte le¢, ki prepuséajo manj kot 75 % vidne svetlobe (ponodi, v somraku, ko je obla¢no, v
tunelih itd.), saj lahko zaradi slabe vidljivosti pride do resne nesrece.

e Teh son¢nih ocal ne uporabljajte za opazovanje sonca ali umetnih svetil, ¢eprav so lece temne.

¢ Tega proizvoda ne nosite med voznjo vozila.

e Ta opozorila (list z opozorili) preberite in jih (ga) shranite za poznejso uporabo.

POZOR

« Pri natikanju in pri snemanju son¢nih o¢al uporabljajte obe roki. Ce uporabite samo eno roko, se lahko okvir
deformira ali pride v stik z vasimi o¢mi.

« Ce se na kozi, ki je prisla v stik z okvirjem, pojavijo tezave, kot je srbenje, vzdrazenje, ekcem ipd., takoj prenehajte
z uporabo izdelka in se posvetujte z dermatologom. Poleg zdravljenja bo morda potrebno zamenjati zadevni del
okvirja s takdnim, ki bo primeren za vase telo.

e Pred uporabo preverite, ali so son¢na o¢ala morda deformirana, opraskana, zrahljana oz. ali so na njih kakrine
koli druge nepravilnosti.

o Ce s polariziranimi le¢ami gledate skozi toplotno obdelano steklo, kot je vetrobransko steklo avtomobila, lahko
postane interferen¢na barva stekla na obremenjenih mestih vidna.

OBVESTILO

e Teh son¢nih ocal ne puscajte v od sonca segretem avtomobilu ali na drugem mestu, kjer lahko pride do visokih
temperatur. Leca ali okvir se lahko zaradi vro¢ine poskoduje ali poci.

¢ Polarizacijska prevleka na polariziranih lecah se lahko zaradi vrocine ali vlage odlepi ali skr¢i. Le¢ ne shranjujte na
mestih, kjer bi bile izpostavljene visokim temperaturam ali vlagi.

¢ Da se leCe ne opraskajo, son¢nih ocal ne odlagajte z le¢ami navzdol in jih ne shranjujte skupaj s predmeti, npr.
kovinskimi, ki bi lahko opraskali lece.

« Ce son¢na ocala prenasate ali jih dalj ¢asa ne boste uporabljali, jih skrbno o¢istite in jih shranite v etui.

« Ce se na son¢na ocala prime umazanija, pesek, prah itd., jih operite z vodo in obrisite s prilozeno torbico ali
mehko krpo.

o Ce so lete mo¢no umazane ali se na njih prime znoj, sok (npr. limonin), lak za lase, gel za lase, li¢ila, kemi¢ne snovi
(razredcila, sredstva za pranje ali umivanje) itd., leCo operite z razred¢enim nevtralnim detergentom, izplaknite jo
z vodo in jo nato obrisite. Ce le¢o pustite neotié¢eno, bo le¢a postala zamazana in bo made? tezko o¢istiti, zaradi
tega pa lahko pride tudi do poslab3anja in odstopanja prevleke.

e Za CisCenje soncnih ocal ne uporabljajte alkalnih detergentov (mila, mila za roke, mila za telo ipd.) ali kemi¢nih
sredstey, kot je benzen, razreddilo itd.

Kategorija filtra (Filter category) in vrsta filtra (N: OBICAIJNO, F: FOTOKROMATICNO, P: POLARIZACIJSKO) sta
navedeni na nalepki za ¢rtno kodo in embalazi v skladu s prilozeno preglednico ™.

Ta proizvod je v skladu z 1SO012312. (EU) 2016/425 si.shimano.com
Prosimo pomnite: z namenom izboljsanja izdelka se lahko lastnosti spremenijo brez predhodnega obvestila.




SI-CE-03
(Romanian)

Ochelari de soare

Informatii generale privind siguranta

SI-CE-03

CnbH4YeBM ouuna (Bulgarian)

O6uwa nHcopmauun 3a 6esonacHocTTa

= o, [|om 22 0o SI-CE-03
Giines gozliigi (Turkish)

Genel Giivenlik Bilgileri

| A AVERTISMENT |

o in timpul folosirii normale, acesti ochelari de soare v& protejeaza ochii de stralucirea puternica a luminilor si de razele
ultraviolete ddunatoare; totusi, acestia nu sunt ochelari de protectie si nu au alte functii.

 Lentilele tratate pentru blocarea radiatiei UV folosite pentru acesti ochelari de soare va pot proteja ochii de razele
ultraviolete n cursul utilizarii normale, dar acestia nu pot fi utilizati ca ochelari profesionali de protectie la ultraviolete.

* Acesti ochelari se pot sparge daca li se aplicd un soc puternic. in plus, daca ochelarii sunt loviti cu un obiect dur, ochii
sau fata va pot fi lezate de fragmentele sparte.

* Nu folositi lentile care lasa sa treaca mai putin de 75% din lumina vizibild cand este intuneric (noaptea, pe inserat, intr-o
zi noroasa, in interiorul unui tunel etc.) deoarece vizibilitatea astfel redusa poate provoca un accident periculos.

e Chiar daca lentilele au o culoare inchisa, nu folositi ochelarii de soare pentru a va uita la soare sau la surse de lumina
artificiala.

* Nu conduceti vehicule in timp ce purtati acest produs.

* Dupa ce cititi aceste precautii, pastrati-le cu grija pentru a le putea consulta ulterior.

ATENTIE

* Folositi ambele maini cand puneti sau cand scoateti ochelarii de soare. Facand aceasta cu o singura mana puteti
deforma rama sau va poate intra in ochi.

¢ Daca pe zonele pielii care intra in contact cu rama apar fenomene neobignuite, cum ar fi mancarime, iritatie, eczema etc.
incetati imediat utilizarea ochelarilor si consultati un medic dermatolog. Pe langa tratament s-ar putea sa fie necesar sa
nlocuiti elementul curent al ramei cu unul adecvat pentru starea organismului dumneavoastra.

« Tnainte de utilizare, verificati toate partile de ochelari de soare pentru a identifica eventuale deformari, zgarieturi, slabiri
sau alte inadvertente.

e Cand priviti prin geamul securizat, cum ar fi parbrizele automobilelor, atunci cand purtati lentile polarizate, este posibil sa
fie vizibila accentuarea interferentei culorii geamului.

NOTIFICARE

* Nu lasati ochelarii de soare intr-un autoturism aflat in soare sau in alte locuri care ar putea atinge temperaturi ridicate.
Ochelarii sau rama se poate deforma sau crapa datorita caldurii.

e Stratul polarizat de pe lentilele polarizate se poate coji sau contracta datorita caldurii sau umezelii. Nu pastrati in locuri
expuse la temperaturi ridicate sau cu umezeala pe lentile.

* Pentru a impiedica zgarierea lentilelor, nu {ineti ochelarii de soare cu lentilele in jos si nu fi {ineti la un loc cu obiecte,
cum ar fi obiecte metalice, care pot zgaria lentilele.

e Cand transportati ochelarii de soare sau daca nu vor fi utilizati pentru o perioada lunga de timp, curatati-i cum trebuie si
puneti-i in cutia lor.

o In cazul in care pe acesti ochelari de soare se depune murdérie, nisip, praf etc. spalati-i cu apa si stergeti-i cu saculetul
inclus sau cu o carpa moale.

¢ Daca lentilele s-au murdarit exagerat sau daca pe acestea s-a depus transpiratie, suc, cum ar fi sucul de lamaie, ulei,
fixativ pentru par, tratamente pentru par, farduri, agenti chimici (dizolvant, detergenti pentru toaleta sau baie) etc. spalati
lentilele usor cu un detergent neutru diluat, clatiti bine cu apa si apoi stergeti-le. Daca lentilele sunt Iasate necuratate,
acestea vor deveni unsuroase iar petele vor fi dificil de indepartat, ceea ce poate duce la deteriorarea stratului de
acoperire sau la cojirea cu usurinta a acestuia.

* Nu folositi detergenti alcalini (sdpun, sapun pentru maini, sdpun pentru corp etc.) sau substante chimice, cum ar fi
benzen, diluant pentru vopsea etc. pentru a curata acesti ochelari de soare.

Categoria filtrului (Filter category) si tipul filtrului (N: NORMAL, F: FOTOCROMATIC, P: POLARIZAT) sunt indicate pe
abtibildul cu codul de bare si pe ambalaj, in conformitate cu tabelul anexat .

Acest produs respecta reglementarile ISO12312. (EU) 2016/425 si.shimano.com
Va rugam retineti: Specificatiile se pot modifica in scopul imbunatatirii produsului fara notificare prealabila.

| A NPERYNPEXAEHME |

e Tean cnbHYeBM ounna npeanassar ounte By oT oTBnsckka Ha CBETNNHUTE U BpPeAHWTE YNTPaBUONETOBM Mbyn Npu
obukHoBeHa ynoTpeba; BbNpeky ToBa, Te He ca NpeanasHy o4una n He ca obopyaBaHu ¢ Apyrn OyHKUMK.

e CTbknara, M3nonasaHu B Te3u CibHYEBU o4mnna ca TpetupaHu 3a UV-3awmta u morat Aa npegnassat ounte Bu ot
BpefHaTa ynTpaBuoneToBa CBeTNMHA nNpu obrkHoBeHa yrnoTpeba, Ho Te He mMoraT Aa 6baaT 13non3saHK Kato
npodpecmoHanHu UV-3alwmTHy ounna.

e CTbknarta moraT fa ce Hanykat npu cuneH yaap. Cbluo Taka, ako TBbpA NpeaMeT yaapu cTbknaTa, ounTe 1 nuueto Bu
MoraT Aa 6bAaT HapaHeHu OT cHyneHn napyeTa.

* He nsnonssanTte CTbKMa, KOUTO NPOMycKaT No-Manko oT 75% OT BuaMmara CBETNMHa, Korato € TbMHO (Npe3 HowTa, Nno
3apay, B obnaveH fieH, B TyHen 1 T.H.), TbiA KaTo nonyyunara ce cnaba BMAMMOCT MOXe Aa AoBeAe [0 ONaceH NHUMAEHT.

® Bbrpeku TbMHUS LBSAT Ha CTBKIOTO, HE U3MON3BaiiTe Te3n CMbHYEBM 04Mna 3a rmefaHe KbM CITbHLETO U KbM
N3KYCTBEH U3TOYHWK Ha CBETIIMHA.

* He wodwmpaniTe, 4OKATO HOCUTE TO3W NPOAYKT.

e Cnep kaTo npoyeTeTe Te3n NpeanasHu Mepku, 3anaseTe rv 3a 6baeLum Crpasku.

| A BHUMAHME

* M3nonagaiTte v ABETE CY PbLie, KOraTo NOCTaBsATe UK CBAATE TE3W CITbHYEeBU ounna. [pu noctaeBsHe unu ceansiHe
caMo C eaHa pbka, paMmkaTta Moxe Aa ce AedopMupa U Aa HapaHu okoTo Bu.

* AKO Bb3HUKHE HeoBUYaeH edekT kaTo cbpbex, Apa3HeHe, ek3ema 1 T.H. Mo 0bnacTuTe, ¢ KOUTO pamkara Bu3a B
KOHTaKT, He3abaBHO NpekpaTeTe U3NoN3BaHETO Ha ouunaTa 1 ce KOHCyNnTupanTe ¢ aepmaroror. B gonbnHeHne kbm
TIEYEHNETO, MOXE [1a Ce HaroXu Aa 3amMeHuTe Ta3u YyacT OT pamkara ¢ Apyra, noaxoaswa 3a Bawero Tamo.

* MNpeaw ynotpeba, NpoBepeTe BCUYKM YacTU Ha CITbHYEBUTE ouunna 3a AecopmaLium, ApackoTUHU, OTMYCHATOCT Unn
[APYrv HepPeaHOCTU.

¢ Ao rnegare npes TeMNepupaHo CTbKII0, HanpuMep aBTOMOGWITHU CTbKa, AOKATO HOCUTE 0YMna C NONSPUsMpaHnt
CTbKIa, MOXe [ja Ce BMKAa UBETHLT Ha CTBLKIOTO, MOSyYeH B Pe3ynTaT Ha CBETNIMHHA NHTepdepeHLms.

* He ocTaBsiiiTe Te3an CITbHYEBW OYMIIa B HArpsiT OT CITbHLETO aBTOMOBMN unu Apyrn MecTa, B KOUTO Te Morat Aa 6baar
M3NOXEHN Ha BUCOKM TemnepaTypu. CTBKIOTO N pamkaTa Moxe Aa ce Aedopmupa unuv crnyka oT TonnmHara.

¢ [lonspmanpaLLmsaT Cromn Ha CTbkiaTta MoXe Aa ce OTnenv unu Aa ce ceBue nopaau TonnvHa unu snara. He cbxpaHsiBante
Ha MecTa U3MOXEeHU Ha BUCOKa TemnepaTypa Unu nNpy Hanuyne Ha Bnara no creknara.

¢ 3a fa npeanasnTe cTbKNata OT HagpackBaHe, He NOCTaBsATe CITbHYEBMTE O4MNa CbC CTbKNaTa Hagosy v He
CbXpaHsiBalTe 3aefHO C MeTanHu NpeamMeTn, KOUTO MoraT Ja rv Hagpackar.

e KoraTo npeHacsiTe CITbHYE€BWTE O4MUMa UMW ako HAMa Ja rv U3nonssaTe 3a AbMro Bpeme, NoYNCTETE M BHAMATENHO U v
CbXpaHsBanTe B kanbda um.

* AKO MPBCOTUSA, MSACHK, NPax U T.H. Ce 3anenu no CibHYeBUTE 0YMNa, U3MUIATE M1 C BoAa W M1 3abbplLueTe ¢ npunoxeHaTa
Kanbgka unu meka kbpna.

® AKO CTBKMOTO € CUIHO 3aMbPCEHO UMK aKo MOT, COK (KaTo NMMMOHOB COK), ONMO, Nak 3a Koca, rPUM, XUMUYHW areHTu
(pa3penuTten, npenapatu 3a 6aHsi U T.H,) ce 3anenu rno CTbKIOTO, U3MUITE FO NEKO C paspedeH HeyTparneH NoYncTealy
npenapar, u3nnakHeTe ¢ BoAa W cnep Toea ro nsbbpuuete. AKo CTbKINOTO ce ocTasu 6e3 aa ce NoyncTy, To Lie cTaHe
3aLanaHo 1 NeTHOTO Lle CTaHe TPYAHO 3a NpemaxBaHe, KOeTo MoXe Aa JoBeAe [0 BriollaBaHe Ha NOKPUTUETO Unn o
TIeCHOTO My OTnensiHe.

¢ He n3nonssanTte ankanHu npenapatu (canyH, canyH 3a pble, canyH 3a TANO U T.H.) UM XUMUYHU areHTW KaTo B6EH3MH,
paspeauTen 3a 605 1 T.H. 3@ MOYUCTBAHE Ha TE3W CMTbHYEBM OYMNa.

KateropusTa Ha cduntbpa (Filter category) n Tuna Ha duntspa (N: HOPMAJIEH, F: #OTOXPOMATUYEH,
P: MONAPWU3MPAH) ca nocoyeHn Ha cTykepa Ha 6apkoaa v ONakoBbYHATa KyTUsl, CbIMAcHO NpuroXeHaTa Tabnmua .

Tosu npoaykT e B cboTBeTcTBME € 1SO12312. (EU) 2016/425 si.shimano.com
Mons o6bpHeTe BHMMaHWe: CrneuundmkaummnTe noanexar Ha npomsiHa 6e3 npeaussecTvie 3a NnogobpsiBaHe Ha NpoaykTa.

SI-CE-03
(Croatian)

Naocale za sunce

Osnovne sigurnosne informacije

UYARI

® Bu glnes gozIlugu siradan kullanim sirasinda goézlerinizi isik pariltisindan ve zararli mor &tesi isiklardan korur,
ancak bu koruyucu bir gozltuk degildir ve diger islevlerle donatilmamuistir.

¢ Bu glines go6zluklerinde kullanilan mor 6tesi bloklayici mercekler gézlerinizi zararli mor &tesi isiklardan siradan
kullanim sirasinda korur, ancak bu gtines gézlugu profesyonel amagli bir mor 6tesi koruyucu gézlik olarak
kullanilamaz.

o Mercekler guiclt bir darbe alirsa ¢atlayabilir. Ayrica, sert bir nesne mercege carparsa, yuztiniiz veya gozleriniz
kirilan parcalardan yaralanabilir.

e Gorunen 1s1gin %75'inden azini gegiren mercekleri karanlikta (gece, alacakaranlkta, bulutlu gunlerde, bir tinelin
icindeyken, vs.) kulanmayin ctuinki zayif gorus tehlikeli bir kazaya sebep olabilir.

¢ Mercek rengi koyu olsa bile, bu gtines gézIugiini glinese veya yapay bir 1sik kaynagina bakmak icin kullanmayin.

e Bu Urunu takarken arag¢ kullanmayin.

¢ Bu uyarilari okuduktan sonra, sonra basvurmak icin 6zenle saklayiniz.

UYARI

® Bu glnes gozlugunu takarken veya cikarirken iki elinizi birden kullanin. Tek elle takmak veya ¢ikarmak cercevenin
deforme olmasina veya goziinlize girmesine sebep olabilir.

e Cercevenin teninize temas ettigi alanlarda kasinma, tahris, egzama vs. gibi vakalar olursa, hemen kullanmayi
durdurun ve bir dermatologa danisin. Tedavinin yani sira, mevcut pargayi veya cerceveyi viicudunuzun durumuna
uygun olanlarla degistirmek gerekebilir.

e Kullanimdan énce glines gézlugunu deformasyon, cizikler, gevsemeler ve diger anormallikler igin kontrol edin.

e Polarize mercekler kullanirken, otomobillerin 6n cami gibi isil isleme tabi tutulan camlardan bakarken, camin
gerilme etkilesim rengi gértnur olabilir.

® Bu glines goézlugunu glines altindaki bir arabada veya yuksek sicakliklara ulasabilecek baska yerlerde birakmayin.
Mercek veya cerceve i1sidan dolayl deforme olabilir ya da catlayabilir.

e Polarize merceklerdeki polarizasyon filmi isi veya nemden dolayi soyulabilir veya btzusebilir. Merceklerde yuksek
sicaklik veya nem olusturabilecek yerlerde saklamayin.

e Merceklerin cizilmesini 6nlemek igin, bu gtines g6zItgunu mercekler asagi bakacak sekilde yerlestirmeyin ya da
mercekleri ¢izebilecek metal nesnelerle birlikte saklamayin.

¢ Bu glines g6zlugunu tasirken veya uzun bir sure kullanilmayacagi zamanlarda, diizgtin bir sekilde temizleyin ve
kilifinda saklayin.

* Eger glines gozluge kir, kum, toz, vs. yapisirsa, suyla yikayin ve verilen kilif veya yumusak bir bezle silin.

e Eger mercekler buytk 6lctde lekeli veya ter, limon suyu gibi meyve sulari, yag, sa¢ spreyi, sa¢ sekillendirici, makyaj,
kimyasal maddeler (tiner, tuvalet veya banyo deterjani), vs. mercege yapismissa, seyreltilmis notr deterjanla
mercekleri yikayin ve suyla durulayin ve sonra silin. E§er mercek temizlenmeden oldugu gibi birakilirsa, leke
yayilacak ve ¢tkmasi zor bir hale gelecektir, bu da kaplama filminin bozulmasina veya kolayca soyulmasina sebep
olabilir.

® Bu glines gozlugunu temizlemek icin alkali deterjan (sabun, el sabunu, vicut sabunu, vs.) veya benzen, boya
tineri, vs. gibi kimyasal maddeler kullanmayin.

Filtre kategorisi (Filter category) ve filtre tiri (N: NORMAL, F: FOTO KROMATIK, P: POLARIZE) ekli tablo *1' e gére
barkod etiketinde ve ambalaj kutusunda belirtilmektedir.

Bu Gruin 1ISO12312 ile uyumludur. (EU) 2016/425 si.shimano.com
Lutfen unutmayin: Ozellikler Griin gelisimi icin dnceden haber verilmeden degistirilebilir.

SI-CE-03
Haouape 3a cyHue (Serbian)

OnwTe nHdopmaumje o 6esdbeaHocTn

| A YNO3OPEHE |

e OBe Hao4apy 3a CyHLie LUTUTe Ballle 04K Of OACjaja U WITETHUX ynTparbybuyacTtrx 3apaka Tokom obuyHe ynotpebe;
MeRyTUM, OHe HWCY 3alUTUTHE Hao4apu 1 HUCY orpemMrbeHe ApyruM byHKUMjama.

e Couna 3a briokvpare YB 3paka koja ce KopucTe Ha OBMM Hao4apuMa 3a CyHLe MOry Aa 3alUTUTe Balle OuU Of LUTETHUX
ynTparbybuyactux 3paka Tokom obuyHe ynotpebe anv oBe Hao4apu 3a CyHLUEe He MOry Aa ce nNpodecnoHanHo KopucTe
Kao Hao4apu 3a 3awwTuUTy of ynTparbybuyacror 3apaveta.

e CoumBa MOry Aa HanpcHy ako Jobujy cHaxaH yaap. Takohe, ako TBpA oGjekaT yaapu couvBa, Balle 04v Unu nvue Mory
Aa ce osnepe of CTpaHe NOMOMIbEHNX [eNnoBa.

¢ He kopuctuTe counBa koja npeHoce Mawe of 75% BuasbvBe CBETNOCTM Kaja je TaMHO (Hohy, y cympak, y Toky obnayHor
OaHa, y TyHeny, uTA.) jep he moxaa y Tom cnyyajy cnaba BUAMbMBOCT M3a3BaTh onacHy Hecpehy.

¢ Nako je 6oja coumBa TamHa, He KOPUCTUTE OBE Hao4Yapy 3a CyHLie 3a NoCMaTpake CyHLa N BeLUTaukor n3sopa ceetna.

* HemojTe Bo3nTn ayTomMobun Aok HOCUTE OBaj NPOU3BOA.

¢ [oLwTo NpounTaTe OBe NPEefOCTPOXHOCTU, NaXIbUBO KX cadyBajTe 3apag byayhe ynotpebe.

OMNPE3

* Kopuctute obe pyke kaga ctaBrbate Unu ckuaate oBe Haodapw 3a cyHue. AKo ce TO ypaau camo ca jeAHOM PYyKOM MOoxe
[a ce fiecu Aa ce okBvp AedopMuLLEe UMK a BaM NOBPEAU OKO.

* Ako ce abHopmarnHu heHOMeHM Kao LWTo cy cBpab, uputauuja, ekuem, UTA. nojaBe Ha AernoBrMa Koxe ca kojuma je
OKBWVP [AoLao y AOANP, 0AMax NpectaHuTe ca yrnotpebom u caseTyjTe ce ca aepmartornoroM. Kao gogarak TpeTmaHy,
moxaa he 61T HEONXOAHO 3aMEHUTH TPEHYTHU 4e0 UM OKBUP Ca HEKMM KOoju OAroBapa CTaky Baller Tena.

* [pe ynoTtpebe, npoBepuTe CBE AENOBE Hao4apa 3a CyHue y cnyyajy gedopmauuje, orpebotuHa, onabasrbera unm
APYrMX HEHOPMArHOCTU.

¢ Kaga kopvcTUTe nonapr3oBaHa couvBa v rnefate Kpo3 CTakmo Koje je GUo N3foXeHo TOMMoTH Kao LUTO Cy
ayTomobunckn BeTpobpaHu, Moxaa he 6vTV BUasbnBa 6oja ctakna npu npenamaby.

OBABELLUTEHE

* He ocTaBrbajTe oBe Hao4apw 3a CyHue y ayToMobuny Koju je 3arpejaH o CyHUa Uv Ha ApYruM nokauujama koje mory
fa umajy Brcoke Temnepatype. CoumBa Unm okBMp Mory fa ce fedopMuLLly Unu aa ce nonome 36or Tonnore.

e Monapu3oBaHa Tpaka Ha Nonapu3oBaHUM COYVMBMMA MOXe [a Ce OSbYLUTU UnK a ce CMatkby ycrner TOnmoTe unu Brare.
He uyBajTe Ha MecTMMa Ha Kojuma Moxe Aohv 4O BUCOKe TemnepaTtype 1nu Bnare Ha coyMsmma.

¢ [la 61cTe crnipeunnu fa ce CouMBa OAepy, He CTaBrbajTe OBe Hao4apu 3a CyHLIe Tako [a Cy CouMBa OKpeHyTa Hajore U1
He oanaxuTte ux ca objekTMMa Kao WTo cy MeTanHu o6jekTun Koju Mory a odepy couuBa.

¢ Kaga HocuTe oBe Hao4apw 3a CyHLe Wnu kaga ce oHe Hehe Ayro BpemeHa KOpUCTUTY, MPOMUCHO UX OYUCTUTE W
OAJIOXKUTE Y HNXOBY DYTPOIY.

¢ AKO ce MprbaBLUTUHA, Mecak, NpaluuHa, UTA. 3arfaBe Ha OBUM Haovapuma 3a CyHLe, onepuTe ux BoAoM v obpuvwimTe ca
KecuLIOM Kojy cTe Aobnnmn y3 Haodapu 3a CyHLe Unu ca MeKaHOM TKaHUHOM.

* AKO Cy COYMBa U3y3eTHO 3aMprbaHa Uin ako ce 3HOj, COK Kao LUTO je NMyHaza, yrbe, Crpej 3a Kocy, NpousBoau 3a Kocy,
LUIMUHKa, XeMujcka cpeacTsa (paspehuBay, AeTepLeHT 3a ToaneT Unu Kynare) UTA. 3anene Ha Co4YMBMMa, naraHo
onepuTte coumBa paspefeHnm HeyTparnHum AeTepLIeHTOM, ucrepuTe BOAOM, a oHAa nx obpuiumnTe. AKo ce counBa
ocTaBe TakBa kaksa cy 6e3 unwhera, coumBa he nocratn ymasaHa a Mpsba he noctaTi TEeLKO YKMNOHMBA, LUTO MOXe Ja
foBefie [0 Tora fa ce Tpaka npemasa noropLua unu Aa ce nako ognenu.

® He kopucTuTe ankarHe AeTepLieHTe (canyH, canyH 3a pyke, canyH 3a Terno, UT/A.) Unu Xxemumjcka CpeacTBa Kao LWTo cy
6eH3on, paspefusad 3a dapby, UTa. Aa BUCTe OUMCTUNM OBE HAOYapK 3a CyHLE.

Kateropwuja dpuntepa (Filter category) un Bpcta duntepa (N: HOPMAJIAH, F: @POTOXPOMATCKW, P: MONAPU30BAHW)
Cy O3HaueHe Ha 6apko HanenHULM 1 KyTUj1 3a MaKoBaKsE, Y CKMafly ca NpUroXeHoM TabnuLom .

Ogaj npoun3sBop je ycknaheH ca 1ISO12312. (EU) 2016/425 si.shimano.com
Monumo Bac ga umate Ha ymy: Cneumdukauuje ce Mory NnpomMeHUT 3apag nobosbluaka nponssoaa 6e3 obaseLuTera.

OPREZ

¢ Ove naocale za sunce $tite vase oci od sunca i stetnog ultraljubi¢astog zrac¢enja tijekom redovitog koristenja;
medutim, ovo nisu zastitne naocale i nemaju dodatne funkcije.

¢ Lece sa zasStitom od ultraljubicastog zracenja Stite vase oci od $tetnih UV-zraka tijekom uobic¢ajenog koristenja ali
ove naocale za sunce ne mozete koristiti kao profesionalnu zastitu od UV-zraka.

e Le¢e mogu biti slomljene ukoliko ih izloZite jakom udarcu. Dodatno, kod snaznijeg udarca u lecu, o¢i i lice vam
mogu biti povrijedeni dijelovima lece.

¢ Ne koristite lece koje propustaju manje od 75% vidljive svjetlosti tijekom slabe vidljivosti (tijekom nodi, sumraka,
za obla¢nih dana, u tunelu i sl.) jer losija vidljivost moze izazvati opasnu nesrecu.

e lako su le¢e tamne, ne koristite ove naocale za sunce za gledanje u sunce ili u umjetan izvor svjetlosti.

¢ Dok nosite ovaj proizvod, nemojte voziti automobil.

¢ Nakon 3to ste procitali ova upozorenja, spremite ih za buducu upotrebu.

PAZNJA

e Koristite obje ruke kad stavljate ili skidate ove naocale za sunce. Ukoliko to radite samo jednom rukom mozete
deformirati okvir ili se ubosti u oko.

¢ Ukoliko primijetite neuobicajene pojave poput svrbeza, iritacije, ekcema ili sl. na mjestima gdje okvir dodiruje
kozu, odmah prestanite s no3enjem naocala i konzultirajte dermatologa. Uz lije¢ni¢ki tretman, moze biti potrebno
da zamijenite dio okvira dijelom koji nece izazivati reakcije na vasoj kozi.

* Prije upotrebe, provjerite sve dijelove naocala za sunce zbog eventualnih deformacija, ogrebotina, nedostataka ili
drugih nepravilnosti.

¢ Ukoliko koristite polarizirane lece za gledanje kroz toplinski kaljena stakla (poput vjetrobranskog stakla u
automobilima), mogu biti vidljive smetnje zbog lomljenja boja.

UPOZORENIJE

¢ Ne ostavljajte ove naocale za sunce u automobilu na suncu ili na drugom mjestu gdje ¢e biti izlozene visokim
temperaturama. Lece ili okvir se od topline mogu deformirati ili puknuti.

¢ Polarizacijski sloj na polariziranim lecama moze se odlijepiti ili stanjiti zbog topline ili vlage. Ne spremati na mjesta
izlozena visokim temperaturama ili s vlagom na le¢ama.

¢ Da biste sprijecili ogrebotine na lecama, ne ostavljajte naocale za sunce polegnute na lece te ih ne spremajte u
blizini metalnih objekata koji mogu ostetiti lece.

¢ Kad nosite naocale ili ih spremate na duze vrijeme, odistite ih i spremite u njihovu kutiju.

¢ Ukoliko se prasina, prljavstina ili pijesak zaglave na naoc¢alama za sunce, operite ih vodom i izbrisite prilozenom ili
drugom mekom krpicom.

o Ako su lece jako zamrljane ili ako su na njih zalijepljeni znoj, sok (poput limunovog soka), ulje, lak za kosu, $minka
ili neka kemikalija (kupaonski deterdzenti), lagano operite lece razrijedenim neutralnim deterdzentom, isperite ih
vodom i zatim obrisite. Ako su lece ostavljene neotis¢ene, postat ¢e razmazane i teske za ocistiti $to moze
uzrokovati stetu ili odljepljivanje zastitnog filma.

¢ Ne koristite alkalne deterdzente (sapun za ruke, Sampon za tijelo i sl.) ili kemijska sredstva poput benzena,
razrjedivaca i sl. da biste ocistiti ove naocale za sunce.

Kategorija filtra (Filter category) i vrsta filtra (N: NORMALNI, F: FOTOKROMATSKI, P: POLARIZIRANI) navedena je na
barkod naljepnici i na kutiji pakiranja, sukladno prilozenoj tablici ™.

Ovaj proizvod je u skladu s 1ISO12312. (EU) 2016/425 si.shimano.com
Molimo oprez: Karakteristike su zbog pobolj$anja proizvoda podlozne promjeni bez upozorenja.
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Transmittance 3-8% 8-18% 18-43% 43 - 80% 80 - 100%
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Symbole AAANA //|\\ / \
AANNC

1ISO 7000-2951 | 1ISO 7000-2950 | ISO 7000-2949 | ISO 7000-2948 | IEC 60417-5955

Filter category/

Catégorie de 4 3 2 1 0
filtre

Type of filter / NORMAL PHOTOCHROMATIC / POLARIZED /
Type de filtre : PHOTOCHROMATIQUE POLARISE




